
C A D E R N O SC A D E R N O S D ED E T E A T R OT E A T R O

Máis de cen centros de secundaria responden ao cuestionario

O IES Ribeira do Louro ofrece os resultados
dunha enquisa sobre o teatro escolar en Galicia

Por sétimo ano consecutivo, sae á luz un novo número dos nosos Cadernos de Teatro, unha revista teatral escolar que
chega por primeira vez ás 38 páxinas e que recolle máis información ca nunca: reportaxes teatrais, premios, entrevis-
tas, opinións e unha análise do teatro escolar de Galicia a partir dunha enquisa que elaborou o noso instituto.

E q u i p o  d e  D i n a m i z a c i ó n  L i n g ü í s t i c a  d o  I E S  R i b e i r a  d o  L o u r o A n o  2 0 2 0

“Facer teatro é implicarse na vida social, comprometerse nas loitas desa sociedade” (Alfonso Sastre)

Eurozone, da compañía teatral Chévere

Ana Abad de Larriva (no centro da imaxe), gañadora do
II Certame de Textos Teatrais Roberto Vidal Bolaño 

(foto da entrega de premios na que a acompañan Francisco
Castro, Lourdes Moure, Raquel Castro e Eva García)

A derradeira bala, de Fernando Castro Cociña Kakofónica, de Mofa e Befa

O achado do castro, de M. Núñez Singala Servizo de información, de Paula Carballeira
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Homenaxeando o nome do xenial
dramaturgo compostelán, este pre-
mio ten como finalidade animar á
escrita de pezas teatrais dirixidas ao
público mozo e crear un fondo de
textos susceptibles de ser representa-
dos por alumnado do ensino secun-
dario.

BASES:

Poderán concorrer ao Premio
todas as persoas que o desexen, de
calquera nacionalidade, con textos
teatrais inéditos e non premiados
noutros certames, que estean escritos
en lingua galega.

As OBRAS serán de temática e
extensión libre, aínda que hai que ter
en conta que van ser interpretadas
por alumnos e alumnas de entre 12 e
18 anos.

Cada autor poderá presentar máis
dunha obra.

O PREMIO constará de 2.000
euros, suxeitos ás retencións fiscais
correspondentes, e que computarán

en concepto de adianto de dereitos
de autoría, un diploma acreditativo e
a edición e publicación da obra gaña-
dora a cargo da EDITORIAL
GALAXIA. Para tal efecto a editorial
asinará co gañador ou gañadora o
correspondente contrato de edición.

O premio poderá quedar deserto
se a calidade das obras presentadas
non é a axeitada segundo o criterio
do xurado.

O PRAZO de presentación de ori-
xinais remata o 15 de abril de 2020.

Enviaranse catro copias da obra,
debidamente encadernadas, xunto
cun sobre cos datos do autor/a.

O ENVÍO das obras farase a tra-
vés de correo postal ao enderezo:
I.E.S Ribeira do Louro (Rúa Ribeira
s/n, 36410, Torneiros, O Porriño),
especificando no sobre “Premio de
Teatro Roberto Vidal Bolaño”. 

O XURADO estará conformado
polo EDL do IES Ribeira do Louro,

dous profesionais do teatro e un
representante da Editorial Galaxia; e
prestará especial atención á innova-
ción dramatúrxica, as novas linguaxes

contemporáneas e a singularidade
temática das pezas.

A obra gañadora darase a coñe-
cer no mes de xuño de 2020.
Farase entrega do premio nun
lugar que se convirá, para tal efec-
to, na última semana dese mes.

Se durante o tempo de presenta-
ción e deliberación a obra presen-
tada recibise algún premio ou fose
editada, o autor deberá comunicalo
á organización do certame, xa que
este feito será motivo de exclusión
do presente concurso.

O feito de participar neste certa-
me supón a aceptación total destas
bases. O non previsto nelas será
resolto pola organización.

Actualización: Debido á situación
creada polas medidas de preven-
ción do Covid-19, o prazo de pre-

sentación de orixinais do Premio
Roberto Vidal Bolaño 2020 prolón-
gase ata que se restableza a situación.

O Concello do Porriño,  a Editorial Galaxia e o IES Ribeira do Louro 
convocan o III Certame de textos teatrais Roberto Vidal Bolaño

A obra teatral A sombra das árbores de Ana Abad de Larriva 
gaña o II Premio Roberto Vidal Bolaño

Ana Abad de Larriva foi a  gaña-
dora do II Premio Roberto Vidal
Bolaño, coa súa obra A sombra das
árbores, que acaba de ser publicada
pola Editorial Galaxia.

Reunido nas oficinas da editorial,
un xurado composto polo drama-
turgo Carlos Labraña, a actriz
Mónica Camaño e o profesor
Delio García, e coa tamén drama-
turga Raquel Castro como secreta-
ria con voz pero sen voto, declarou
gañadora do II Premio Roberto
Vidal Bolaño a obra A sombra das
árbores de Ana Abad de Larriva.

O xurado destacou que A sombra
das árbores é unha proposta teatral
de corpo poético na que move-
mento e palabra cobran especial
importancia. 

Preséntase como unha peza teatral
aberta na que a dirección, xunto co
grupo de actrices e actores, cons-
truirá desde ese ‘non lugar’ un esce-
nario simbólico poboado por un
bosque de sombras que é o espazo
que se habita.

Ana Abad de Larriva é titulada
superior en Arte Dramática, na
especialidade de Interpretación
Xestual, pola Escola Superior de
Arte Dramática de Galicia, e licen-
ciada en Xornalismo pola
Universidade de Santiago de

Compostela. Doutoranda en
Comunicación na Universidade de
Vigo, desenvolve a súa investiga-
ción no eido da teoría teatral e
publica artigos especializados en
artes escénicas en diferentes
medios, compaxinando o seu labor
no campo da comunicación coa
creación escénica e literaria, así
como coa docencia. 

O Premio Roberto Vidal Bolaño,
nado en 2018, está convocado polo
Concello do Porriño, a Editorial
Galaxia e o Equipo de
Dinamización Lingüística do IES
Ribeira do Louro, e ten como fina-
lidade animar á escritura de pezas
teatrais dirixidas ao público novo, é
dicir, ao alumnado de secundaria.

O galardón, dotado con 2.000
euros, inclúe a publicación da obra
por parte de Galaxia na súa colec-
ción Costa Oeste nunha "aposta
decidida pola dramaturxia en gale-
go".

A premiada Ana Abad de Larriva, acompañada polo director da
Editorial Galaxia Francisco Castro. O galardón que a gañadora

porta nas mans foi deseñado polo profesorado do noso centro

Á esquerda, o libro de Ana Abad publicado por Galaxia, unha peza teatral tinguida de poesía: 

“Gustaríame verme cuberta por un manto protector feito de ortigas, cosido por unha fileira de eirugas procesiona-
rias, cando me sentise ameazada, molestada, acosada, atacada. Querería verme rodeada por unha envoltura que
afastase o perigo, que provocase un proído tan grande no morrro e nas gadoupas dos depredadores que non se vol-
vesen achegar. Un manto natural, con filamentos rematados en pinguiñas de mucilaxe, coma os do orballo de sol,
cos que atrapa os pequenos insectos que se pousan neles. Unha cuberta natural e antiga que abrolla da terra e me
abeira de calquera perigo”.
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Cantos grupos de teatro escolares 
existen en Galicia e como funcionan?

Detectamos 43 grupos teatrais activos e publicamos a listaxe de centros 

Cantos centros educativos galegos teñen grupo de tea-
tro como actividade fóra das horas lectivas, da mesma
maneira, por exemplo, que no IES Ribeira do Louro? É unha
pregunta moi sinxela pero á que non sabemos responder con
precisión. Non existen datos oficiais sobre esta cuestión,
malia que é unha información que nos resultaría aos institu-
tos enormente útil para establecer estratexias de colabora-
ción. Tamén, para nos sentirmos todos orgullosos do enorme
traballo que está a ser desenvolvido neste eido por parte do
alumnado e mais o profesorado. Cada vez está máis clara a
importancia do teatro na escola como recurso para a exce-
lencia educativa.

Dende estas páxinas, desexaríamoslle pedir á Consellería
de Educación que dea a coñecer os datos oficiais e que os
actualice periodicamente. E, mentres tanto, o que fixemos foi
elaborar nós unha enquisa e facer un envío masivo aos insti-
tutos. Centrámonos exclusivamente nos centros públicos que
contan con estudos de secundaria (IES, CPI) e incluímos

tamén IESP, CIFP, EPA e EOI. Nun período de dous meses
(febreiro e marzo de 2020) recibimos 104 respostas e, aínda
que podiamos seguir insistindo e agardar por algunhas máis,
coidamos que se trata xa dun número considerable e cunha
calidade nas respostas que quixemos que fose coñecida neste
curso, de cara como dicimos a pensar na posibilidade de
potenciar estratexias de colaboración. 

Son moitos os temas polos que preguntamos no cuestio-
nario e que agora pasaremos a explicar, pero por responder-
mos xa a cuestión que formulamos ao inicio, podemos infor-
mar xa da existencia de máis de 40 centros educativos que
traballan co teatro como actividade extraescolar (o alumnado
vén ao centro de forma voluntaria, fóra do horario escolar ou
das horas lectivas, o mesmo ca o profesorado). Iso si, sabe-
mos que existen algúns máis e que a enumeración de centros
que imos ofrecer é provisoria. Polo tanto, trátase dunha pri-
meira listaxe que haberá que ir completando. Ogallá poida-
mos tamén contactar con algúns deses centros e ofrecerlles
as páxinas da nosa revista para que nos permitan coñecer
polo miúdo a súa forma de traballar e as montaxes teatrais
que levan realizando nos últimos anos. 

1. Existen polo menos 43 centros de secundaria que contan con grupo de teatro como actividade extraescolar 

(40% do total de respostas recibidas) e 18 con algunha materia curricular relacionada co teatro (17%)

Temos grupo de teatro
como actividade extraesco-
lar (o alumnado vén ensaiar
ao centro fóra das horas lec-
tivas e de xeito voluntario)

Non temos teatro
nin como activida-
de extraescolar
nin como materia
lectiva

Temos grupo de tea-
tro como actividade
extraescolar e tamén
algunha materia
relacionada co teatro

Temos algunha
materia relacionada
co teatro dentro do
currículo escolar
(con horario lectivo)

Podes responder a opción que se axusta ao voso caso?

Quen se ocupa de dirixir o grupo?

Profesorado do centro,
de xeito voluntario

Profesionais da
escena, con remu-
neración específica

Outros: “É unha
actividade organi-
zada polo concello”

2. Na maioría dos casos (25 centros, é dicir, 60%) é o

profesorado do instituto quen dirixe o grupo.

3. Trátase en xeral de grupos teatrais escolares moi conso-

lidados: en 20 centros teñen dez ou máis anos de experien-

cia e en 9, cinco ou máis (é dicir, preto do 70% do total).

Dende cando tedes grupo?

D e n d e
hai 10 ou
máis anos

Dende
o ano
pasado

3 anos4 anos
5 ou
máis
anos

Comezamos
neste curso

Por De l io  Garc ía  Repre sas (Dep . de  Lingua ga le ga)



A que nivel educativo pertencen (marca todos os que sexan)?

Que número de estudantes participan de media? 

Montades algunha obra de teatro para 
ser representada con público? Que lingua usades normalmente nas vosas obras?

É tristeiro comprobar como unha con-

siderable porcentaxe de centros decla-

ran non dispor de salón de actos con

escenario (o 33% do total de centros

con teatro). Algúns din que teñen que

saír mesmo do instituto para facer as

súas representacións (“Debemos soli-

citar o auditorio do concello”), e

outros apáñanse como poden

(“Transformamos a biblioteca nun

salón de actos ou ben montamos un

escenario no pavillón do centro”, “Representamos as

obras nun espazo compartido co comedor”, “Utilizamos

o ximnasio”). Calquera que traballe co teatro sabe o

esforzo engadido

que para os gru-

pos implica todo

iso, sobre todo

cando se quere

ofrecer unha

representación

nunhas condi-

cións suficiente-

mente dignas.

Polo tanto, tráta-

se esta dunha importante cuestión que ten que ver coa

calidade das instalacións nos nosos centros educativos e

que a Aministración é preciso que teña en conta.  

Tedes unha revista teatral no instituto para facer a
reportaxe das obras que representades?

4. Como vemos, a repercusión é considerable en
canto ao número de estudantes.

Menos de 10 Entre 20 e 30Entre 10 e 20 Entre 30 e 40 Máis de 50Entre 40 e 50

5. A maioría son da ESO e Bacharelato (no caso de Primaria
debemos lembrar que só se enviou á enquisa a CPI). E aínda
que minoritarios, tamén hai centros que logran implicar o
alumnado de Formación Profesional.

6. O normal é que se monte unha obra, pero hai
centros que mesmo se atreven con máis.

Si, normalmente 1Normalmentte non Si, normalmente 3 ou máisSi, normalmente 2

7. Nos grupos de teatro que funcionan como actividade volun-
taria o galego é maioritario e combínase ás veces co castelán.

8. 14 centros educativos con grupo teatral non teñen salón de actos con escenario
Dispoñedes no centro cun lugar axeitado 

no que representar as vosas obras?

Si, temos algo seme-
llante a un teatro, con
escenario e butacas

Si, temos salón de
actos con escenario

Non, pero buscamos
algunha solución

Non. Cando quere-
mos representar temos
que saír do centro

9. A meirande parte informa
das activi-
dades tea-
trais a
través da
web do
centro. 
Só hai un
instituto
en Galicia

que coñe-
zamos que

dispoña dunha revista esco-

lar exclusivamente teatral, a
do IES
R i b e i r a
do Louro,
pero si
hai outros
q u e
publican
revis tas
que con-
t e ñ e n
informa-
ción teatral, por exemplo, as
dúas que se amosan aquí.

Si, temos unha
revista teatral

Non, pero contamos
cunha revista no cen-
tro que informa desas
actividades

Non. Non temos nin-
gunha revista pero infor-
mamos na nosa web

Outras (“Subimos as
obras a Youtube”,
“Publicamos en
Facebook e Instagram”)

Revista do IES Praia
Barraña (Boiro)

Revista do IES Taboada
Chivite (Verín). 
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Os desexos dos grupos de teatro escolares galegos: 
máis colaboración e máis apoio da Administración educativa

Que tipo de colaboración (marca todas as opcións que queiras) ?
Gustaríache a posibilidade de iniciar

algún tipo de estratexia de colaboración
entre centros que traballan co teatro ?

Gustaríache que dende a Administración se
potenciase máis o teatro nos centros educativos?

Gustaríache que dende a Administración se contratasen
profesionais da escena para ofrecer clases de apoio a pro-
fesorado e alumnado que xa traballa co teatro no centro? 

14. Gustaríache que dende a Administración se convoca-
se anualmente un Festival de Teatro Escolar para dar

visibilidade e premiar todo o esforzo dos centros educa-
tivos e nos que alumnado e profesorado que traballan co

teatro na escola dispoñan de puntos de encontro?

15. Cada ano as compañías teatrais galegas representan auténticas obras
mestras e coidamos que sería marabilloso que pasado o tempo da promo-
ción directa nos escenarios, se merquen os dereitos da obra, se filmen, se

emitan na televisión pública e se suban á rede para que se poidan ver en cal-
quera momento. En definitiva, recuperar a idea de crear unha especie de

Estudio 1 na Televisión de Galicia. A ti que che parece?
Gustaríache que dende a Administración se potenciase a crea-

ción dunha gran Filmoteca teatral en rede ?

10. A unha esmagadora maioría de grupos teatrais
gustaríalle colaborar máis entre si.

11. Apúntanse múltiples estratexias de colaboración.

Cando preguntamos:
“Algunha outra colabora-
ción que se che ocorra?”, os
coordinadores teatrais apunta-
ron outras   interesantes res-
postas nas que se percibe ese
interese: “Encontros entre
alumnos da opción de Artes
Escénicas en ESO e
Bacharelato”, “Intercambios
de formación entre alumna-
do”, “Algún taller formativo
con actores ou actrices para o
alumnado”, “Organizar algún

encontro de teatro escolar no
que ademais de representar as
nosas obras se poidan organi-
zar talleres de profesionais do
teatro para os rapaces”,
“Certame de Teatro Escolar na
Provincia de Pontevedra
(como se fai no Morrazo)”,
“Compartir experiencias entre
profesorado e alumnado acer-
ca do traballo que facemos
cada grupo”. “Grupo de teatro
de profes”, “Crear una red de
centros (con teatro) para com-

partir experiencias y posibili-
dad de colaboraciones: desde
compartir talleres, creaciones,
ediciones conjuntas etc”, “Hai
tempo creei e dirixín un festi-
val na vila durante 3 anos.
Partindo daquela actividade
valorei tentar establecer unha
rede de colaboración entre
centros e incluso elaborei un
plan de introdución da dramá-
tica nos centros que hoxe apli-
co no centro educativo no que
traballo. A idea sería crear

unha especie de circuíto ben
xestionado, no que se estable-
za unha distribución equili-
brada (non intercambios
pechados) das obras feitas nos
centros, baseada en obras ori-
xinais ou de autores/autoras
galegos/as contemporáneas e
ás que se lles esixa unha cali-
dade suficiente para non ser
contraproducente. Para facelo
entre centros, debía falarse
coa Xunta, xestora dos pro-
pios centros”.

Levar unha obra escolar a un
centro e que este devolva outra

Informar sobre obras que funcio-
naron ben (e das adaptacións)

Organizar algún encontro entre
centros que traballen co teatro

Partillar gastos para asistir á represen-
tación dunha compañía profesional

Solicitar de maneira conxunta ás autorida-
des educativas máis medios para o teatro

Algunhas propostas dirixidas á Consellería de Educación

Si Non (0%) Penso que
xa o fai

Non sei

SI

NON SEINON (0%)

SI

NON (0%)
NON SEI

SI

NON (0%)

NON SEI

13.
12.

SI

NON
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Máis demandas á
Administración educativa

Transcribimos a seguir esencialmente outras peticións
dos coordinadores teatrais dos centros educativos á
Consellería de Educación (incluímos tamén a opinión dal-
gún outro profesorado
que deixou por escrito
as súas propostas):  
“Dotar os centros
escolares das infraes-
tructuras necesarias e
contar cun orzamento
propio para o desen-
volvemento da activi-
dade”, “Dotar de
medios técnicos os
salóns de actos dos
c e n t r o s ” ,
“Desexariamos máis
apoio en todos os sen-
tidos”, “Que valorase
todo o esforzo que hai por detrás desta actividade”, “Creo
que debería ser unha materia académica máis do currícu-
lo. É esencial, cobre todo”,  “Contabilizar as horas dedi-
cadas no horario con recoñecemento administrativo e eco-
nómico, como noutras comunidades”, “Axuda económica
para proxectos concretos, ou mesmo desprazamentos para
as representacións”.  “Financiar o traballo daqueles gru-
pos consolidados”, “Potenciar a creación e o coñecemen-
to a través do teatro, a danza e a expresión corporal”,
“Facer algo parecido ao que no seu día foi Cinensino e
que sería algo así como Teatroensino”. “Ofertar pezas de
teatro para os centros educativos”, “Facilidade para acce-
der aos auditorios ou teatros dos concellos, de xeito que se
poida ensaiar ou representar de forma gratuíta e sinxela”,
“Sería bo que algún técnico na materia estivese a dispoñi-
bilidade de monitores e profesores para asesoralos nesta
actividade á hora de levala a cabo nos centros, aínda que
sexa unha actividade extraescolar”, “Achegar máis infor-
mación aos centros educativos para que a materia optati-
va de teatro teña máis visibilidade e os/as docentes se ani-
men a impartila”.  “Ofrecer máis formación ó profesorado
sobre esta temática para que se poida abordar, como míni-
mo, de xeito interdisciplinar”.

E outras reflexións: “Eu non estou de acordo con que
se estableza un certame e premios. Creo que é mellor pen-
sar nun circuíto no que os premios non existan. Crear un
circuíto dende o que revalorizar a dramática nas novas
xeracións sería un paso importantísimo. Pero eu non creo
en calquera tipo de circuíto, pois cousas así xa existen
entre algúns centros ou a través de convocatorias das
deputacións. Eu coido que son precisas tres premisas para
o ben do futuro do teatro galego: 1. Obras obrigatoria-
mente en galego. 2. Obras orixinais ou de autoría galega
contemporán (tamén adaptacións de clásicos se se trata de
pezas ben traballadas). 3. Circuíto ben regulado cun repar-
to de actuacións homoxéneo e que permita as maiores
relacións posibles pero sen intercambios directos. 4.
Esixencia de calidade, sexa cal sexa o xénero escollido.
Poderíanse engadir outros puntos como compartir expe-
riencias formativas entre grupos ou establecer fondos de
textos contemporáneos.

(A CORUÑA)

IESP A Cachada (Boiro)
IES Alfredo Brañas (Carballo) 
IES Arcebispo Xelmírez 1 (Santiago) 
IES Breamo (Pontedeume)
IES Concepción Arenal (Ferrol)
IES da Pobra do Caramiñal
IES de Brión
IES de Sar (Santiago)
CPI Eusebio Lorenzo Baleirón (Dodro)
IES Fernando Blanco (Cee)
IES Maximino Romero de Lema (Zas)
IES Monte das Moas (A Coruña)
IES Praia Barraña (Boiro) 
IES Rafael Puga Ramón (A Coruña)
IES R. Menéndez Pidal (A Coruña)
IES Sofía Casanova (Ferrol)

(LUGO)

IES Fonmiñá (A Pastoriza)
IES Pedregal de Irimia (Meira)

(OURENSE)

IES As Lagoas (Ourense)

IES Eduardo Blanco Amor (Ourense)
IES Martaguisela (O Barco de Valdeorras)

IES Ramón Otero Pedrayo (Ourense)
IES Universidade Laboral de Ourense
IES Xesús Taboada Chivite (Verín)

(PONTEVEDRA)

CPI Arquitecto Palacios (Nigrán)
IES A Xunqueira 1 (Pontevedra)
IES As Barxas (Moaña)
IES Carlos Casares (Vigo)
IES Castelao (Vigo)
IES de Mos (Pontevedra)
CPR Eduardo Pondal (Cangas)
IES Francisco Asorey (Cambados)
CPI M. Suárez Marquier (O Rosal)
IES Mestre Landín (Marín)
IES Ribeira do Louro (O Porriño)
IES Santa Irene (Vigo)
IES Val do Tea (Ponteareas)

Se o teu centro conta con grupo de tea-
tro e queres formar parte da listaxe,
mándanos un correo a este enderezo:

ies.ribeira.louro@edu.xunta.gal
(indicando que está dirixido 

ao Grupo de teatro).

Publicamos unha primeira listaxe de centros educativos de
Galicia con grupos teatrais aos que lles gustaría colaborar

Representación dun fermosísimo teatro de
sombras,  por parte do grupo teatral do
IES Monte das Moas (A Coruña).

O grupo de teatro do
IES Breamo
(Pontedeume) nun
intre da posta en esce-
na da obra O vere-
dicto, baseada nun
texto de Reginald
Rose. Con esta peza
foron gañadores dos
Premios Buero na
categoría escolar do
ano 2019.

Representación da
obra O despertar por
parte do IES As
Lagoas (Ourense),
na Mostra de Teatro
dos Centros de
Secundaria. Tivo
lugar en maio do
2019.

Cartel da obra O planeta amarelo, do grupo
de teatro do IES Pedregal de Irimia (Meira)

Cartel da obra Metateatro, do grupo de teatro do IES
Martaguisela (O Barco de Valdeorrras), nunha fun-

ción que tamén tivo lugar o curso pasado
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(Segue na páx. 10)



Un divertimento lingüístico 
de dous xigantes da comedia galega

Representamos Cociña Kakofónica, de Mofa e Befa

Antonio  A. Gar c ía  (á  e squerda das  f o to s )  e  Samue l  Bar r os  (á  der e i ta )  in t e r pr e tando  Coc iña Kakofón i ca ,  de  Mofa  e  Be fa

TEXTO 
(Transcrición a partir da

gravación dunha represen-

tación que xenerosamente

a propia compañía com-

partiu na REDE NASA) 

Cociña
Kakofónica,
de Mofa e Befa

Entran MOFA e BEFA, e cantan:

Rico, rico
ñam, ñam!
Rico, rico
ñam, ñam!

A nosa
cociña

familiar.
Ua, ua, iu!

Rico, rico
ñam, ñam!
Rico, rico
ñam, ñam!
Os dedos
dos pés

imos
chuchar.

VÍCTOR MOSQUEIRA (disimu-
lando cun sorriso) Que noxo!

EVARISTO CALVO: Ola, familia.

VÍCTOR MOSQUEIRA:  Ola,
mamás.

EVARISTO CALVO: Ola, papás.

VÍCTOR MOSQUEIRA:  Ola,
rapaces.

EVARISTO CALVO: Normalmente
os chamados grandes cociñeiros
complícanse moito a vida á hora de
escribir as receitas para logo facer
os seus pratos.

VÍCTOR MOSQUEIRA: Si.
Persoas como Toñi Vicenti,
Arguiñano, Pepe Vieira son capaces
de congregar o alfabeto enteiro nas
súas receitas.

EVARISTO CALVO: Ben. Nós
imos demostrar que isto é totalmen-
te innecesario, que se poden facer
riquísimos pratos empregando só
unha vogal nas receitas.

VÍCTOR MOSQUEIRA:  E hoxe
imos dar tres exemplos desta nova e
revolucionaria técnica culinaria que
nós chamamos...

EVARISTO CALVO e VÍCTOR
MOSQUEIRA:  (Cantando, como
facendo unha gran presentación)
Cociña Kakofónica! (Celébrano
con xestos de violín e demais. Pero

ven que ninguén se ri).

VÍCTOR MOSQUEIRA:
(Susurrándolle disimuladamente a
Evaristo) Isto non funciona!

EVARISTO CALVO: Isto en Nova
York arrasa, pero aquí non hai
maneira (pausa). Ben. Adiante coa
primeira receita.

VÍCTOR MOSQUEIRA: (Afasta
co pé algo do escenario, coma se lle
molestase) "Lombo do porco ó
modo ostrogodo". Con polbo, cho-
cos, ollomol con noz, polo, ovos...
todo con mosto. (Mentres o explica,
Evaristo vaino acompañando con

xestos de apoio) Boto: solombo,
lombo, morro, mondongo do porco,
polbo, ollomol, ron roxo, noz, os
pos, chocos bos, polos, ovos,
mosto. (Pensa) Como o logro?
Como prólogo coloco no fondo do
forno o polbo cos ovos cochos.
Ollo! Ovos cochos no fogo, ovos
bos, non ovos chocos. Logo, tronzo
os toros do ollomol. (Fai xestos de
cortar, e Evaristo tamén) Non todo.
Boto noz. Os pos. No fogo poño o
mondongo do porco, co solombo, o
lombo, o polo. Boto ron roxo. Glo,
glo, glo, glo, glo... 

(Segue na páx.8)

Quen precisa todo o alfabeto para facer unha

receita? Os nosos actores de 4º ESO demos-

trarán que se poden facer riquísimos pratos

empregando só determinadas vogais.

Levamos á escena esta creación da compañía

Mofa e Befa, constituída por dous cómicos

xeniais, Evaristo Calvo e Víctor Mosqueira.

Un texto teatral esixente no que se xoga cos

monovocalismos e os lipogramas, e no que

hai pouca marxe para a improvisación.

Cociña Kakofónica

Neste espazo web, ‘Rede Nasa’, xestionado pola compañía Chévere,
podemos atopar esta marabilla, e tamén outras representacións de Mofa
e Befa nas míticas ultranoites teatrais. Ogallá se publicasen en libro!
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(Vén da páx. 7)

Provoco fogo no ron ó modo dos
bonzos. Sopro. Logo boto o polbo
cos chocos. Como non gosto do
soso, boto o morro do porco no
mosto. (Cóllelle a cabeza a
Evaristo) Chof. Cozo todo ó modo
ostrogodo. Con fogo mol, non con
fogo tolo. 

EVARISTO CALVO: Ó modo
ostrogodo, logo?

VÍCTOR MOSQUEIRA:  Bo!
Collo todo, bótoo no mosto.

EVARISTO CALVO: Chof

VÍCTOR MOSQUEIRA:  Tronzo
cocos, poño toldos con globos
roxos, ollo cos focos nos ollos.
Controlo os óvolos. Con bordón,
non. Só porrón. Co ñocro

EVARISTO CALVO: Ñocro?

VÍCTOR MOSQUEIRA:  Ñocro.
Roscón do bo. 

EVARISTO CALVO: ohh!

VÍCTOR MOSQUEIRA:  Como
son goloso, cómoo como o mostro
dos roscóns: 

OS DOUS: Glo, glo, glo...
(Celébrano pero ven que o público
non responde como quixeran).

EVARISTO CALVO: (A Víctor,
disimuladamente) Para, para, para.

VÍCTOR MOSQUEIRA: Isto do
contemporáneo... 

EVARISTO CALVO:  Estes ele-
mentos están ensimismados. 

VÍCTOR MOSQUEIRA: Adiante
coa segunda receita!

EVARISTO CALVO: (Concéntrase
e prepárase. Víctor axúdalle lim-
pando o que ten diante. Evaristo
ponse en posición, coma nunha
carreira de velocidade. Piden silen-
cio pola concentración. Logo, sae
andando normal ao centro do esce-
nario).

OS DOUS: (Evaristo bota unha
perna para adiante e fan como que
tocan redobres de tambor): perrr...

EVARISTO CALVO: Percebes en
prebe de esqueletes de reses...
Debes ter: percebes, semente de
sempre verde, tres esqueletes de
reses, mel de Belén, té verde, ven-
tres e pés de lebres, trece serpes. É
mester: tendes que ter presente que
este excelente entremés de célebres
xeques bereberes sérvese quente, e
que se eses percebes feden, debes
desprenderte deles. Ben. Percebes
recentes. Metes tres reses sen dentes
e sen peles en mel de Belén.
Encendes e ferves. Derretes crepes,
merengues, sementes de sempre
verde ... e que espese. Entrementres,
tes que ferver en éter despeces de
reses e ventres e pés de lebres.
Preferentemente lebres de mentes
de Fene (pausa), sen peles, sen den-
tes e sen feces de vermes. E mentres
ferve, entretente e beber té verde. E
que lembres: ter que ver que sete
serpes se empeñen, que reneguen se
queren en verquer seme de sete
penes neste beberete; sen que se
envelene, eh! É mester preferente,
deste verquer dependen percebes,
prebe e celme. Que queres que che
leve este entremés? Tres meses
entre ferver e desferver. Se tes xente
peneque que quere fenecer, sérvese
este peperete nese céspede verde de
xefe que tes. Sen tremer, sen enter-
necerte e sen ser feble. E que tenten
ter retretes enfrente, eh?

(Celebran os dous o enxeñoso da
receita)

EVARISTO CALVO: (A Víctor)
Agora, agora van entrando. A paus
aprende a besta. Vai entrando a con-
temporánea. (Ao público) Veña,
adiante pois coa terceira e derradei-
ra receita.

VÍCTOR MOSQUEIRA:  A gran
asada!

EVARISTO CALVO: Ah!

VÍCTOR MOSQUEIRA:
Arramplas...

EVARISTO CALVO: ... patacas,
VÍCTOR MOSQUEIRA:  ...pavas. 

EVARISTO CALVO: ... claras, 

VÍCTOR MOSQUEIRA: ... masas,

EVARISTO CALVO: ... laranxas, 

VÍCTOR MOSQUEIRA:  ... mazás,

EVARISTO CALVO: ... sal, 

VÍCTOR MOSQUEIRA:  ... cascas
das ananás,

EVARISTO CALVO: ... albahaca,

VÍCTOR MOSQUEIRA:  ... patas
das vacas,

EVARISTO CALVO: ... ancas das
ras, 

VÍCTOR MOSQUEIRA: ... cachas
das marrás, 

EVARISTO CALVO: ... plantas
amalgamadas,

VÍCTOR MOSQUEIRA: ... azahar,

EVARISTO CALVO: ... azafrán, 

VÍCTOR MOSQUEIRA: ... pan,  

EVARISTO CALVO: ... latas, 

VÍCTOR MOSQUEIRA:  Apartas
as atrasadas: danan.

EVARISTO CALVO: "Más" nada. 

VÍCTOR MOSQUEIRA (xesto de
reprobación pola solución ante-
rior): Falas: asas na brasa as ás das
pavas. 

EVARISTO CALVO: Plas!

EVARISTO CALVO: Amasas nas
claras. Amalgamas as laranxas, as
mazás, as cascas das ananás.
Apártalas das patas das vacas. Nas
brasas falas ancas das ras.
Machacas as cascas das marrás.
Átalas ás patas das vacas, pásalas á
prancha. 

VÍCTOR MOSQUEIRA:  Sal, sal,
sal... Sal a paladas.

EVARISTO CALVO: As patas sal-
gadas.

VÍCTOR MOSQUEIRA: Agarras
as patacas. Afastas as malas. Sacas
as cascas das patacas claras.
Lávalas. (Quéixase das articula-
cións do aparello fonador)

EVARISTO CALVO: Tanta palabra
"ca" a cansa.

VÍCTOR MOSQUEIRA: Ahá.
Sacas das latas as asas cargadas. As
carnazas das latas pásalas "cas"
plantas amalgamadas. Agarras aza-
har, azafrán. Machacas, machacas,
machacas, machacas... 

EVARISTO CALVO:  Xa! Para!

VÍCTOR MOSQUEIRA: Machacas
ata aplanalas.

EVARISTO CALVO: Ahá!

VÍCTOR MOSQUEIRA: Pasas a
pasta as talladas da branca panada.
Pan a andar na salsa: chas, chas,
chas.

EVARISTO CALVO: Santa a salsa:
acalma as panzas da rapazada.

VÍCTOR MOSQUEIRA: Ás aga-
chadas, apaña as ramalladas das
matas das malvas. Marcas "ca"
navalla as ancas das ras. Bastas
rachas (fai que corta).

EVARISTO CALVO: Ras, ras!

VÍCTOR MOSQUEIRA: Asas na
brasa as patacas. As lavadas. Fas a
gran asada. Cantarás, darás charlas.
Chamarás á chacha para danzar
salsa, lambada, sardana...

EVARISTO CALVO: Acaba!

VÍCTOR MOSQUEIRA: Xa, xa.
Cháchara, cava, champaña.

EVARISTO CALVO: Cantarás na
tasca ata as tantas. Ata as badaladas

VÍCTOR MOSQUEIRA: Talán,
talán!

EVARISTO CALVO: A carnaza
magra acabará na panza "cas" pata-
cas asadas na brasa. Clamarás: 

OS DOUS: "Maná"

(Segue na páx. 20)

FICHA TÉCNICA E ARTÍSTICA

Elenco:

Víctor Mosqueira ................................... SAMUEL BARROS (4ºESO-A)

Evaristo Calvo ....................................... ANTONIO A. GARCÍA (4ºESO-A)

Decorado ......................... Alumnado de 1º de FPB Servizos Comerciais:
Lara Costas, David Domínguez, Antía Fernández,
Adrián Lemos, Sarah Daniela Linares, Érika
Pedreira, Yeray Pérez, María Dolores Sestelo

(Coordinación e deseño: Miguel Santiago e Sonia Pérez)

Vestiario ........................ Grupo de teatro e familias dos estudantes 

(Coordinación: Virxinia Calviño)

Coordinación ............................... Delio García
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Evaristo Calvo

Víctor Mosqueira



Unha receita coa vogal o: “Lombo do porco ó modo ostrogodo. Con polbo, chocos,
ollomol con noz... Cozo todo con fogo mol, non con fogo tolo. Ollo cos focos nos ollos!” 

Unha receita co a: “A gran asada. Cantarás na tasca ata as tantas.
Clamarás: “Maná”.

Os nosos cociñeiros despídense e saúdan ao público 
despois dunha magnífica actuación.

“Tanta palabra ca a cansa”. De aí que unha masaxe facial sempre sexa benvida.

Cociña Kakofónica

Entrada dos actores interpretando unha simpática canción: 
“Rico, rico. Ñam, ñam!”

Os nosos cociñeiros van demostrar que se poden facer riquísimos pratos 
empregando tan só unha vogal nas receitas. É unha nova e revolucionaria 

técnica culinaria que eles chaman “Cociña Kakofónica”.

E tamén outra coa vogal e: “Tendes que ter presente que este excelente 
entremés de célebres xeques bereberes sérvese quente”.
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18 centros educativos en Galicia respóndennos que teñen 
o teatro como materia lectiva (dentro do horario escolar)

Se lemos o currículo establecido no
Decreto 86/2015, do 25 de xuño, da educa-
ción secundaria obrigatoria e do bacharelato
nos centros docentes da Comunidade
Autónoma de Galicia, vemos que os estudos
de teatro nas nosas escolas están bastante
abandonados. 

Nos tres primeiros cursos da ESO non se
fai ningunha mención expresa a unha materia
relacionada co teatro, e hai que agardar a 4º da
ESO para que vexamos a de “Artes Escénicas
e Danza” como unha das dúas optativas que
poden elixir os nosos estudantes dentro do
bloque das materias específicas (“competin-
do” con Música, Filosofía, Cultura Clásica,
Educación Plástica ou Cultura Científica), con
3 horas semanais. En realidade, só na etapa do

Bacharelato e unicamente naqueles institutos
que dispoñen da modalidade de Artes, aparece
a materia de “Artes Escénicas” como obriga-
toria (con 4 horas). 

É dicir, a actividade teatral nos nosos cen-
tros depende nomeadamente da vontade do

profesorado e do alumnado para
buscar horas de preparación e
ensaio fóra das súas horas lecti-
vas.

Aínda así, tamén é certo que o
devandito Decreto non impide
introducir o teatro como optativa
dentro das chamadas materias
“de libre configuración do cen-
tro” e daría a posibilidade de
cursar 1 hora á semana en 1º da

ESO (ou ben en 2º da ESO), e tamén 1 hora
(ou algunha máis, “segundo a dispoñibilidade
horaria e da oferta do centro”) en 1º ou en 2º
de Bacharelato. E iso é o que acontece nal-
gúns centros.

Na enquisa que fixemos detectamos 18
centros educativos que posúen o estudo e a
práctica teatral como unha materia máis do
currículo (6 dos cales posúen ademais grupo
de teatro como actividade extraescolar e que
xa computamos dentro do total de 43).

Vexamos a tipoloxía que se ofrece:

a) Centros con 1 h semanal en 1º da ESO (ou
ben en 2º da ESO. O alumnado que o cursa en
primeiro non pode facelo en segundo).
Aparecen diversas denominacións:
“Obradoiro de Teatro”, “Teatro”, “Teatro en
inglés”, “Iniciación á Arte Dramática”. 

b) Centros con 3 h semanais en 4º da ESO
(“Artes Escénicas e Danza”).

c) Centros con 1 h semanal en 1º de
Bacharelato (“Obradoiro de Teatro”, “Teatro.
Representación”)

d) Centros con 4 h semanais en 2º de
Bacharelato (“Artes Escénicas”).

e) Hai ás veces proxectos moi creativos e ori-
xinais, como o que acontece na Escola Oficial
de Idiomas de Lugo, no que todos os departa-
mentos didácticos participan nun proxecto
coordinado polo Equipo de Dinamización
Lingüística. Así nolo explican: “O alumnado
elabora en horario lectivo uns microtextos
para representar a finais do curso sobre a
temática de preconceitos lingüísticos en todas
as linguas que se estudan na escola. Cada
grupo recibe un obradoiro en clase de técnica
teatral para representar os textos que elabo-
rou. Ao remate de abril facemos a representa-
ción”.

En que curso escolar se imparte a materia teatral?

Algunhas imaxes máis de centros educativos que realizan un esforzo enorme, 
aínda que cheo de satisfaccións, á hora de montar obras teatrais 

O teatro escolar en Galicia - Análise

Representación de Lisístrata, de Aristófanes, por parte 
do grupo de teatro “A tecedeira de soños”, 

do IES Taboada Chivite (Verín) 

Grupo de teatro do IES Sofía Casanova (Ferrol), nunha
imaxe dos seus ensaios para unha montaxe teatralIntegrantes de Noite Bohemia, grupo teatral do IES Ramón Menéndez

Pidal (A Coruña), no Concurso Nacional de Teatro Grecolatino de
Mérida, no que resultaron premiadas pola obra Xemelgos, de Plauto

A enquisa foi elaborada
mediante a ferramenta
“Formularios de Google” e
enviada a todos os IES, CPI,
IESP, CIFP, EPAPU e EOI
en febreiro de 2020. Quixera
agradecer ao coordinador de
TICS do IES Ribeira do
Louro, Marcelino Veiguela
Fuentes, toda a súa imprescin-
dible axuda á hora de traballar
con esa potente ferramenta.

Que lingua usades normalmente
nas vosas obras?

Montades algunha obra de teatro co grupo 
para ser representada con público?

Si, normalmente
1 obra

Si, normalmente
2 obras

Si, normalmente
3 obras

Normalmente, 
non



A derradeira bala, de Fernando Castro

Obra premiada no Iº Certame de textos teatrais

Roberto Vidal Bolaño, convocado polo noso

instituto, a Editorial Galaxia e mais o concello

do Porriño. Botando man da traxicomedia, o

autor tece este texto cuns diálogos áxiles mar-

cados pola retranca. Unha obra que pon de

relevo o absurdo da guerra a través do propio

absurdo.

TEXTO (retrincos)

A derradeira bala,
de Fernando Castro

ESPAZO ESCÉNICO

Estamos en guerra. Os que a fan
son rapaces e rapazas, pero non se
trata de ningún xogo. O medo e a
morte planean coma voitres sobre
os personaxes de maneira constan-
te.

Trincheira esbandallada. Nichos
escavados na area para o descanso
dos soldados. Unha árbore raquíti-
ca queimada polos bombardeos.
Sacos de area. Na esquerda, oco
máis profundo reforzado con
madeiras, cunha manta raída a
maneira de cortina. É o "cuarto" da
comandante. Os soldados rasos fan
vida no exterior. Cascos, armas e
demais equipamento, tirados en
desorde por todas partes. Unha
caixa de madeira. Xunto ao nicho
que corresponde a Luciano, un gra-

mófono de manivela e uns discos.

1
A CAPTURA

Noite na trincheira. Sopra o
vento. Os grilos cantan.

O sarxento Unamuno e as sol-
dados Ramírez dormen a perna
solta nos seus respectivos nichos.
Luciano, deitado sobre a faldra
dereita da trincheira, fai garda,
apuntando o seu fusil entre dous
sacos.

Luciano levanta o casco e mira
ao seu redor. Constata que todo o
mundo está durmido. Con coidado,
arrástrase polo chan ata o lugar
onde están o seu gramófono e os
seus discos.

Longo ronquido do sarxento
Unamuno. Luciano queda moi
quieto, pegado á parede da trin-
cheira e mira de esguello ao seu
oficial. Todo parece tranquilo. O
ronquido irase repetindo a interva-
los regulares.
Luciano carga coas súas cousas e
comeza a gabear pola rampla da
trincheira. Ronquido entrecortado

dunha das xemelgas. Luciano asús-
tase e case deixa caer o gramófono.
Sosteno in extremis. O ronquido
entrecortado irase repetindo a
intervalos regulares, sumándose ao
anterior.

Moi amodo, Luciano continúa
rubindo pola trincheira. Xusto
cando está no máis alto, respira-
ción sibilante da outra xemelga.
Luciano tómbase na crista da trin-
cheira agarrando o casco con
ambas mans xusto no momento en
que ía caer rodando. A respiración
sibilante repítese a intervalos regu-
lares sumándose aos anteriores ruí-
dos.

Luciano érguese. Sacode o po e
pon o casco. O vento, os grilos, os
ronquidos e os asubíos forman
unha base rítmica. Luciano séntea.
Déixase levar. Comeza a borbori-
ñar unha melodía improvisada.
Aos poucos, sen se dar de conta,
vai aumentando o volume.

O sarxento Unamuno esperta e
decátase do que está a pasar. O seu
ronquido deixa de escoitarse.
Luciano nota que algo raro está

sucedendo, deixa de cantar e mira
aos seus compañeiros. O sarxento
faise o durmido e finxe roncar
de novo.

Luciano tranquilízase e volve
ao seu canto. Está mirando cara ao
outro lado da trincheira, cara a
onde está a súa liberdade, e non cae
na conta de que o sarxento se
levantou e se achega a el, finxindo
en todo momento o ronquido.

No momento de maior emo-
ción do seu canto, a man do sar-
xento apóiase no seu ombreiro e a
lanterna do seu superior aluméalle
a cara. Co susto, Luciano cae ao
chan, esvara e acaba no centro da
trincheira cun considerable estron-
do. As xemelgas espertan.

MICHELLE
(Axitando á súa irmá.) Alerta!
Atácannos!

MABEL
(Amodorrada.) Cinco minutos
máis, mamá ...

(Segue na páx. 13) 

Imaxe para o cartel anunciador da obra A derradeira bala, de Fernando Castro, con todo o elenco: Miriam Vila, 
Noelia González, Daniela Orge, Adrián Rodríguez e Lucas Álvarez.
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Unha obra sobre o absurdo da guerra
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Luciano (Lucas Álvarez) constata que todo o mundo está durmido. Con coidado,
arrástrase polo chan ata o lugar onde están o seu gramófono e os seus discos.

Finalmente as irmáns Ramírez (á esquerda, Miriam Vila e Noelia González) descó-
breno e captúrano. Consello de guerra presidido polo comandante Cienfuegos (á
dereita, sentado, Adrián Rodríguez). Luciano é condenado a morrer fusilado coa
derradeira bala do pelotón, que casualmente é a súa.

Noite. Luciano está sentado no chan, encadeado de pés e mans. 
Michelle revólvese inquieta. Mabel, que está de garda, quedou durmida.

Luciano tenta convencer ás irmáns Ramírez, que o custodian, para que o deixen fuxir. Luciano dita as súas últimas vontades á sarxento
Unamuno (Daniela Orge)

Luciano carga coas súas cousas.
Ronquido entrecortado dunha das
xemelgas. Luciano asústase e case deixa
caer o gramófono. Sosteno in extremis.

Noel González presenta a obra.



MICHELLE
Postos aos seus todos! Digo...
Todos aos seus postos!
UNAMUNO
Ramírez, a calar!
MABEL
Pero mamá, se aínda non soou o
espertador ... Non sei para que
tanta présa ...
UNAMUNO
Silencio! Todo o mundo en pé!

Sae a comandante Cienfuegos dos
seus apousentos. Leva un camisón
inzado de medallas e o casco de
combate. As xemelgas érguense
con dificultade e cádranse.

CIENFUEGOS
O inimigo?
UNAMUNO
Peor, comandante: un desertor.

Escuro.
(...)

4
O SILEN-

CIO

L u c i a n o ,
encadeado e
amordaza-
do. Michel1e
e Mabel, na
crista da
trincheira.

Todos dormen.
Cienfuegos sae do seu cubículo, en
camisón, coas súas condecora-
cións penduradas no peito. Ten
algo en mente e non o dá resolto.
De cando en vez murmura algo.
Non parece decatarse da presenza
dos outros personaxes.
Cienfuegos senta sobre a caixa,
pensativa.
Luciano, en soños, rebole inquieto.
Cienfuegos vírase, sendo conscien-
te por vez primeira de onde está.
Achégase a Luciano e axítao sua-
vemente.

CIENFUEGOS
Cardone ... Cardone!
LUCIANO
(Espertando abruptamente e
poñéndose en pé.) Mamumamome,
momamame! (Cienfuegos quítalle
a mordaza.) Ás súas ordes, coman-
dante!

CIENFUEGOS
Shhh! Non tan alto, non vaia esper-
tar as recrutas!
LUCIANO
(En voz baixa.) Perdón, comandan-
te. Ás súas ordes, comandante!
CIENFUEGOS
Descanse.
LUCIANO
Que descanse? Estaba durmido,
comandante, e vostede espertou-
me. Quere que volva durmir?
CIENFUEGOS
Non, non o faga. Era un falar.

Luciano estarrícase.
CIENFUEGOS
Cardone, vostede soña cando
dorme?
LUCIANO
Como todo o mundo, supoño.
CIENFUEGOS
E con que soña?
LUCIANO
Pois con moitas cousas: con pianos
de cola, con ras que tocan a harmó-
nica na ribeira dun río, con bandas
de música desafinadas, con pare-
llas de anciáns que bailan con des-
gana manchando os traxes dos
domingos ...
CIENFUEGOS
Bonitos soños.
LUCIANO
Non están mal.
CIENFUEGOS

Eu só tiven un soño desde que
comezou a guerra.
LUCIANO
Só un?
CIENFUEGOS
Só un. Desde que comezou a gue-
rra, só soño coa miña nai.
LUCIANO
Tampouco está mal.
CIENFUEGOS
Eu son pequena, moi pequena.
Estou no berce. A miña nai achéga-
se. Sorrí, pero a súa cara está triste.
Enxoita e encollida polo frío e pola
fame, inclínase cara a min e fála-
me.
LUCIANO
E que lle di?
CIENFUEGOS
Non o sei. Move os beizos coma se
falase, pero non se escoita son nin-
gún. Só silencio.
LUCIANO
Estraño.
CIENFUEGOS
Si.
LUCIANO
E sempre, sempre ten ese soño?
CIENFUEGOS
Sempre. Desde que comezou a
guerra.
LUCIANO
E nunca oíu o que a súa nai lle di?

(Segue na páx. 26)

Fórmase o pelotón de fusilamento. Ante as dúbidas das irmáns Ramírez, o pro-
pio sarxento Unamuno colle o fusil e lémbralle á Comandante Cienfuegos que

“o acusado foi declarado culpable en lexítimo consello de guerra”

Cienfuegos dubida. Unamuno dispáralle a Cienfuegos e Mabel, unha das
irmáns Ramírez a Unamuno, que cae morta.. Todos gardan silencio.

Luciano tenta tranquilizalos dicíndolles que xa non hai enimigo. Xa non están en gue-
rra, é momento de deixar o campo de batalla, mais ... comézase a oír ao lonxe o murmu-

rio duns motores. Cae unha bomba preto da trincheira. Os soldados cantan cheos de
medo. As bombas caen ata o escuro final.

FICHA TÉCNICA E ARTÍSTICA

Elenco:

Luciano ................................... LUCAS ÁLVAREZ (2ºESO-A)

Unamuno................................. DANIELA ORGE (3ºESO-A)

Irmás Ramírez ........................ MIRIAM VILA (4ºESO-A)

NOELIA GONZÁLEZ (4ºESO-B)

Cienfuegos ............................. ADRIÁN RODRÍGUEZ (3ºESO-A)

Gramófono .............................. Sonia Pérez

Decorado .................................. Miguel Santiago

Coordinación e vestiario .......... Raquel Castro

Se queres ver as películas

das obras e mais estes

C a d e r n o s  d e  T e a t r o a toda

cor, entra na web do noso

instituto e preme na 

pestana de Teatro
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Unha historia sobre un monstro
e unha persoa fermosa, un conto
para nenos (e non tan nenos) no que
se pon en valor a importancia de
saber ver aquilo que está no interior,
aquilo que non é evidente pero que,
porén, é o que ten valor.

A Bela e a Besta foi o noso sexto
musical: un proxecto que pretende
sumar esforzos dentro da comu-
nidade educativa (alumnado, profe-
sorado, pais e nais, persoal non
docente e veciñanza en xeral), a
través da elaboración e posta en
escena dunha obra teatral na que se
alternan traballo dramático,
escenográfico (decorados, atrezo,
vestiario, maquillaxe e peiteado),
coreográfico, musical (vocal indi-
vidual, grupal e instrumental), téc-
nico (iluminación, son, tremoia) e
publicitario (cartelería, posts, etc).

Neste caso, a dificultade de levar
ao escenario unha obra tan coñeci-
da, cuns números musicais tan esi-
xentes, e con tanto traballo de ca-
racterización, obrigounos a adicar-
lle dous cursos para a súa montaxe.
Foi un traballo a medio prazo, pero

no que non nos sobrou nada de
tempo: cómpre lembrar que non
somos profesionais a tempo com-
pleto, senón alumnado e profesora-
do que, paralelamente a toda esta
actividade, temos que seguir un pro-
grama de traballo/estudo noutras
materias/ámbitos.

Penso que o resultado foi satis-
factorio e nos serviu para aprender a
confiar uns nos outros, a asumir
compromisos e levalos a termo, a
ser parte dun todo heteroxéneo no
que achegamos cadanseu gran de
area.

Na obra, que ten unha duración
dunha hora e pico, poderedes asistir
aos conflitos que xorden cando uns
personaxes queren obrigar a outros
a facer o que eles queren. Así, os
choques producidos entre a prota-
gonista e os outros homes da histo-
ria poñen no punto de mira temas
moi manidos, pero non por iso
menos interesantes (o pai que
escoita e comprende a súa filla, o
cazador que quere atrapala na gaio-
la dourada que a sociedade lle ten
reservada e o Príncipe transformado

en Besta que aprende a amala).
Todos os proxectos teatrais teñen

no escenario un lugar de privilexio
desde o que reivindicaren a valía
das artes na escola, e do traballo en
equipo (en clara controversia co
individualismo imperante na actual
sociedade de consumo), pero para
chegaren ao escenario teñen que
avanzar con non poucas dificul-
tades, a contravento, vencendo
todas as trabas que esa Besta ter-
rorífica (que acostuma ser a antiga

concepción da escola como fábrica
de cidadáns útiles, controlables e
previsibles) lle impón sempre a esta
tímida, lida e humana Bela (que é
calquera actividade que se desen-
volve no ámbito escolar/educativo,
pero fóra das follas de Excel ás que
a Burro-cracia pretende reducir todo
o que aconteza dentro dos centros).

Pero, se tal coma dicía O
Principiño "o esencial é invisible ós
ollos", acendamos os focos e que
comece a función.

A bela e a besta, un novo musical do IES Taboada Chivite

BELA E BESTA SON

Historia ancestral.
Foi e é así.

Case sen pensar,
Sen saber por que,

o amor xurdiu.

Algo que mudou
entre eles dous.
Notan o tremor,

cheos de emoción,
Bela e Besta son.

Sempre é así.
Nunca é igual.

Cada vez que o amor
brota igual que a flor,
que a chor do rosal.

Historia ancestral.
Inmortal canción.

Agre e doce é
esa sensación

cando chega o amor.

Certo coma o sol,
como a luz do albor.

Historia ancestral
pero nunca igual.
Bela e Besta son.

Historia ancestral
pero nunca igual.
Bela e Besta son.

BEAUTY AND THE BEAST

Tale as old as time.
True as it can be.

Barely even friends,
then somebody bends

unexpectedly.

Just a little change.
Small to say the least.
Both a little scared,

neither one prepared.
Beauty and the beast

Ever just the same.
Ever a surprise.
Ever as before 

and ever just as sure 
as the sun will rise.

Tale as old as time.
Tune as old as song.

Bittersweet and strange.
Finding you can change.

Learning you were wrong.

Certain as the sun
rising in the east.

Tale as old as time.
Song as old as rhyme.
Beauty and the beast.

Tale as old as time.
Song as old as rhyme.
Beauty and the beast.

Por David  Rodríguez Rivada (Prof e sor  de Mús ica)  

e  I sabe l  Cota  Muñiz (Prof e sora de  Ingl é s)

De esquerda a dereita: Sara, Marina, Samuel, Oumaima e Marta 
dan vida a Plumete, Lumière, Dindón, a señora Potts e Chip

De esquerda a dereita: Samuel, Carla, Sara, Laura e Diego viven nunha vila 
na que Bela (María) sente que non encaixa
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Os estudantes María e Julio protagonizan esta historia de amor mon-
tada polo instituto ourensán na que coidaron todos os detalles: texto,

música, coreografías, decorados e vestiario.



Unha obra sobre a necesidade de 
comunicación e calidez entre as persoas

Representamos Servizo de información, de Paula Carballeira 

TEXTO

Servizo de
información,

de Paula Carballeira

(Recollemos aquí só as 3 primeiras
escenas desta fenomenal obra)

ESCENA 1

Soa unha canción das que non
pasan de moda. Escóitase ao lonxe,
en malas condicións. Cando remata,
comeza de novo.
ALBERTE: Non aturo que me
fagan esperar escoitando isto. É
para tolear de vez.
Unha voz interrompe a música.
CONTESTADOR: Está vostede
chamando ao servizo de informa-
ción.
ALBERTE: Xa sei a onde estou

chamando. Sei perfectamente a
onde estou chamando.
CONTESTADOR: ... prema 1; para
coñecer as nosas tarifas, prema 2;
para ...
ALBERTE: Quero falar cunha per-
soa!
CONTESTADOR: ... prema 3; para
...
ALBERTE: Unha persoa de verda-
de!
CONTESTADOR: ... Se quere falar
cun dos nosos operadores, perma-
neza á escoita ...
ALBERTE: Operadora, a poder ser.
CONTESTADOR: Temos un novo
servizo de perdas e roubos ...
ALBERTE: Non me diga? Tamén
prestan esa clase de servizos?
CONTESTADOR: ... inmediata-
mente ...
ALBERTE: Pero se non coñecen o
significado desa palabra.
CONTESTADOR: Para acceder a
queixas e reclamacións ...
ALBERTE: Non me tente.

CONTESTADOR: ... en horario de
oito a catorce horas, de luns a ven-
res ...
ALBERTE: Nin sequera podes
reclamar cando che apeteza.
CONTESTADOR: ... será atendido
en breves momentos. Permaneza á
escoita.
ALBERTE: Que relativa é a breve-
dade! Aínda ben que eu teño tempo,
todo o tempo do mundo.

ESCENA 2

Escóitanse dedos premendo com-
pulsivamente teclados de ordena-
dor.
LUISA: (Cun ton automático)
Información, dígame? Aténdelle
Luisa Femández.
ALBERTE: Encantado, Luisa.
LUISA: En que o podo axudar?
ALBERTE: Chámome Alberte.
LUISA: Si?
ALBERTE: Alberte Vidal.
LUISA: Si?
ALBERTE: Quería atopar un

amigo.
LUISA: Sabe o seu nome e apeli-
dos?
ALBERTE: É o meu amigo, Luisa,
seille o nome, non llo vou saber? E
sei de que cor ten o pelo, e que
coxea algo da perna dereita por un
accidente que tivo cando volvía de
recoller a súa sobriña da estación.
Aínda ben que á rapaza non lle
pasou nada, porque el xa tiña sona
abondo de irresponsable como para
que ...
LUISA: (Impaciente) Como se
chama?
ALBERTE: A sobriña? Non sei.
Coido que el me dixo algunha vez
como se chamaba, pero debino
esquecer. Sabías que co paso do
tempo, a memoria selecciona as
lembranzas que a cada persoa lle
parecen máis importantes?
LUISA: (Máis impaciente) O seu
amigo, señor Vidal, como se chama
o seu amigo?

(Segue na páx. 16)

Servizo de información 15
Cadernos de Teatro - 2020

IES Ribeira do Louro - Equipo de Dinamización Lingüística

Saray Pereiro (á esquerda) e mais Adam Aboujaafar (á dereita) nun intre da representación desta obra que nos fala,
no fondo, da soidade das persoas. O fermoso automóbil foi deseñado para a función pola nosa profesora Sonia Pérez

O alumnado de 2º ESO representou esta obra que foi

finalista no ano 2009 no III Premio de Teatro Radiofónico,

convocado polo programa da radio galega Diario cultural

(tristemente desaparecido). Trátase, polo tanto, dunha peza

máis para ser escoitada que vista, pero resulta un texto tan

poderoso que quixemos facer unha mínima adaptación para

levalo ás táboas dun escenario. A obra fálanos da soidade das

persoas e a súa necesidade de comunicación e calidez nunha

sociedade cada vez máis fría e deshumanizada, e nun tempo

no que as novas tecnoloxías non sempre supoñen un avance.

A autora da obra, Paula Carballeira, é unha muller moi coñe-
cida polo seu traballo como narradora oral dende hai máis de
vinte anos e para o que foi chamada a participar en progra-
macións culturais de toda España, Portugal, Brasil ou Chile.
Ela pertence á compañía de teatro Berrobambán, a compañía
galega con maior traxectoria no teatro infantil, que produciu
obras como Boas noites ou tamén Diariamente, coa que se
realizou no ano 2005 a xira máis longa dunha compañía de
teatro galega no estranxeiro, con máis de trinta funcións en
Canadá. Escribiu teatro, poesía e narrativa e participou como
actriz en series da Televisión de Galicia. 
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(Vén da páx. 15)

ALBERTE: Non me digas señor,
Luisa, que xa nos presentamos.
LUISA: (Conténdose) '" Alberte ...
como se chama o seu amigo?
ALBERTE: E non me trates de voste-
de, por favor, que non son tan vello.
LUISA: (Despois dunha pausa) ...
Alberte ... serías tan amable de dicir-
me como se chama o teu amigo?
ALBERTE: Moi ben, moi ben, así é
outra cousa. Ves o pouco que custa
facer que alguén se sinta cómodo
para falar a gusto?
LUISA: Desculpa, Alberte, pero eu
non estou aquí para que fales a gusto.
Este é un servizo de información. O

meu traballo é informarte.
ALBERTE: Pois infórmame, Luisa.
Infórmame de onde se agocha o
cabrón do meu amigo, que marchou
sen despedirse. Infórmame de onde
podo atopalo para ver que cara pon
ao verme. Infórmame de por que fixo
o que fixo, despois de todo.
Silencio.
LUISA: Ao mellor ... se me dis como
se chama o teu amigo.
ALBERTE: Sabes que, Luisa? Se
cadra non quero dicirche o seu nome
agora mesmo, senón un pouco máis
tarde, para que poidamos seguir
falando. É un pracer falar contigo,
por exemplo. É un pracer falar cunha
persoa.
LUISA: Señor Vidal... Alberte ... , se
non me dis o seu nome, vou ter que
cortar a comunicación.
ALBERTE: Volverei chamar.
LUISA: Atenderá outra persoa dife-
rente.
ALBERTE: Probarei con esa persoa,
e seguirei chamando ata atopar
alguén con paciencia abonda para
escoitarme e darme despois o núme-
ro de teléfono do meu amigo.
LUISA: E por que non falas directa-
mente con el?
ALBERTE: Hai cousas que non se lle
poden dicir directamente a un amigo.
Serían recriminacións.
LUISA: Canto tempo hai que non
vos vedes?

ALBERTE: Moito. Coido que ten
medo de min.
LUISA: Por que?
ALBERTE: Interésache, Luisa? Xa
non me preguntas como se chama?
Xa deixaches de ser o servizo de
información?
LUISA: Ti empezaches e, total, den-
tro de nada acabo a miña quenda de
traballo.
ALBERTE: Eu nunca lle faría mal ao
meu amigo. Os amigos son para
divertirse xuntos, para coidarse, para
escoitarse. Non cres, Luisa?
LUISA: Si, pero ...
ALBERTE: (De súpeto irascible)
Non hai «peros», Luisa! Tampouco é
tan difícil botarlle unha man a un

amigo! Non
creo que custe
tanto, e máis
cando a vida do
teu amigo
depende desa
man! Deixoume
caer, oíches? Só
tiña que darme
a man para
subirme, tirar
de min, e o moi
cabrón quedou
p a r a l i z a d o .
«Dáme a man,
Xocas, polo que
máis queiras,
dáme a man!»,
berraba eu.
E s t á b a m e
vendo esmaga-
do contra o
chan. A esa
altura o mínimo
que che pode
pasar é que
tronces as per-
nas, e eu non

podía máis. A saber que lle pasou
pola cabeza ao Xocas para non aga-
rrarme. Nin sequera fixo un aceno de
axuda. Nada. Podes entendelo,
Luisa?
LUISA: (Intimidada) Non sei,
Alberte, habería que estar alí.
ALBERTE: Eu estaba, e Xocas
tamén, pero despois de que eu caese,
Xocas deu media volta e liscou. Eu
non puiden liscar. Eu esmagueime
contra o chan.
LUISA: (Despois dunha pausa) E ...
que che pasou?
ALBERTE: Fóiseme a vida.
Quitaron o meu corpo e levárano a
enterrar, aínda que eu sempre me
vexo alí, contra o chan, cos ollos moi
abertos, esperando a que Xocas me
botase unha man.
Silencio.
ALBERTE: Xaquín López Taboada,
ese é o seu nome. E sabes unha
cousa, Luisa? En realidade non preci-
so o seu teléfono. O que eu quería era
chamar ao servizo de información
para informar de que a miña morte
foi accidental ata certo punto, e de
que eu non descanso en paz porque
Xocas non me deu a man cando lla
pedín. Iso non se lle fai a un amigo.
Córtase a comunicación.
LUISA: Señor Vidal? Alberte? E
agora que fago eu con todo o que me
dixeches?

ESCENA 3
Sinais de chamada.
XOCAS: Si?
LUISA: O señor Xaquín López
Taboada?
XOCAS: Si, son eu.
LUISA: Chámolle do servizo de
información ...
XOCAS: Desculpa, nena, pero este
non é un bo momento. Por que non
chamas máis tarde?
LUISA: É de parte dun amigo seu ...
Alberte Vidal.
Pausa. O home respira con forza.
LUISA: Señor López Taboada?
XOCAS: Si.
LUISA: O seu amigo Alberte Vidal
quere poñerse en contacto con vostede.
XOCAS: Iso é imposible.
LUISA: Non, señor, eu mesma falei
con el.
XOCAS: Perdoe ... cal é o seu nome?
LUISA: Luisa Femández.
XOCAS: A ver, Luisa Femández,
cando falou con Alberte?

LUISA: Onte mesmo.
XOCAS: Está de broma.
LUISA: Non, non, en absoluto.
Alberte chamou ao servizo de infor-
mación para preguntar por vostede.
XOCAS: (Elevando o ton) Dígolle
que é imposible!
LUISA: Pídolle por favor que non
me berre, non vai ser máis imposible
por moito que levante a voz.
XOCAS: O que é imposible é impo-
sible, e punto!
LUISA: Será, pero o seu amigo anda
algo molesto porque vostede non lle
botou unha man cando máis o necesi-
taba.
XOCAS: (Despois dunha pausa)
Díxolle iso?
LUISA: Dixo, si, ademais de que
vostede coxeaba da perna dereita por
un accidente que tivo ao volver da
estación.
XOCAS: Xa non coxeo. Opereime.
LUISA: Parabéns.
XOCAS: Quen é vostede en realida-
de?
LUISA: Luisa Femández, do servizo
de información.
XOCAS: Coñecémonos de algo?,
fixenlle algunha cousa que non lem-
bro?
LUISA: Non, señor, non nos coñece-
mos de nada, polo tanto, non creo
que me fixera directamente ningún
mal.
XOCAS: Daquela, por que me
chama?
LUISA: Repítolle que son do servizo
de información. O meu deber é infor-
marlle de que o seu amigo quere
poñerse en contacto con vostede por-
que, ao parecer, lle garda un pouco de
xenreira.
XOCAS: Xenreira?
LUISA: Non é de estrañar, non lle
parece? Só tiña que botarlle unha
man...

(Para ler como remata a historia,
pide o libro na nosa Biblioteca)

Servizo de información, de Paula Carballeira

FICHA TÉCNICA E ARTÍSTICA

Elenco (por orde de intervención):

Presentadora ..................................... PAULA IGLESIAS (2º ESO-A)

Alberte .............................................. SIMÓN TÁBOAS (2º ESO-A)

Contestador automático .................... PAULA IGLESIAS (2º ESO-A)

Luísa ................................................. SARAY PEREIRO (2º ESO-B)

Xocas ................................................ ADAM ABOUJAAFAR (2º ESO-B)

Silvia ................................................ ARANTXA FERNÁNDEZ (2º ESO-B)

Deseño do automóbil ........................... Sonia Pérez

Vestiario ............................................... Virxinia Calviño

Música.................................................. Tema principal da película de Wong 

Kar-Wai Desexando amar, composto por

Shigeru Umebayashi / “Wish you were here”,

de Pink Floyd

Coordinación ............................... Delio García

O actor Damián Alonso, no centro da imaxe, ofreceu algu-
nhas extraordinarias clases de apoio aos actores e actrices

dos nosos grupos de teatro.

O programa da Radio Galega Diario
Cultural, dirixido por Ana Romaní,
chegou a convocar 11 edicións dos
Premios de Teatro Radiofónico. A
obra de Paula Carballeira foi fina-
lista no ano 2009 e publicada neste
libro colectivo.



Paula Iglesias presenta a obra. O personaxe de Alberte (Simón Táboas)
agarda con impaciencia a que o atendan.

Alberte estala: “Quero falar cunha persoa de verdade!” A operadora Luísa aténdeo pero entón descobre que non é exactamente un número
de teléfono o que Alberte pide, senón algo que a deixa totalmente desconcertada.

Xocas ou Xaquín (Adam Aboujaafar) uns intres antes de recibir a chamada de Luísa. 
Sabemos que el e Alberte eran amigos pero algo grave pasou entre eles. 

O fermoso automóbil foi construído para a obra pola profesora Sonia Pérez.

Luísa chama a Xocas e dille que Alberte preguntou por el.
Xocas respóndelle que iso é imposible: Alberte morrera nun
accidente. Pero entón parece entender que terá que cargar

cun remorso, unha pantasma que non o deixará en paz, o de
saber que puido evitar a morte do seu amigo e non o fixo.

O personaxe de Luísa foi interpretado por Saray Pereiro.

Cando por fin o fan, sáelle un contestador. O papel de robot do servizo de
información telefónica foi asumido por Paula Iglesias.
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“Atopámonos fronte á mes-
mísima Paula Carballeira,
unha das figuras máis impor-
tantes do teatro galego actual.
Un dos seus lugares favoritos
é o escenario, diríase que é a
súa casa.  

Nesta imaxe vemos unha
artista capaz coas súas pala-
bras de contaxiarlle o abraio
ao público. Os ollos vivaces
bailan nas cuncas, atentos a
todo o que ocorre ao seu redor
e dispostos a captar as reac-
cións do auditorio. Son uns
ollos azuis e transparentes,
como as augas do río Belelle
ao seu paso por Fene, a cidade
na que naceu, e uns ollos
rebuldeiros, saltóns, fieis a ese
carácter da autora que non se
conforma cun único xénero,
senón que gusta tamén de sal-
tar da prosa á poesía e da
narración oral ao teatro. As
olleiras que lle colgan desas
dúas brancas esferas descri-
ben con sorna as horas que
estas pasan lendo e memori-
zando guións.

Conta cuns 48 anos, mais
leva tantas historias ás costas
que se as conta semella que
viviu un século enteiro.
Sempre preferiu  os “camiños
longos” e ser dona do seu
tempo, o que indica que é
unha persoa tranquila e sen
présa, aínda que na imaxe,
como boa actriz, exprese o
contrario.

É a súa unha mirada curio-
sa que se move perante o
mundo disposta a absorbelo
todo, co fin de poder extraer o
máximo de información posi-
ble para logo sintetizala nas
historias. Chámana contado-
ra de contos, pero ela ás veces
vese máis como unha voceira
de escritores que non poden
estar presentes para relatar o
seu libro: ela faino seu sen
selo. 

A protagonista amósanos
un cabelo toleirán (semellante
ao do Sombreireiro Tolo, de
Alicia no país das marabillas),
crecho, rizado,  formando
remuíños, o mesmo que as
tramas de moitos dos seus
relatos, cheos de xiros, voltas
e reviravoltas.

Viste de cor negra, escura
coma os temas sobre os que
adoita reflexionar: a morte, o
medo..., aspectos estes moi
presentes na cotiandade da
terra que a viu nacer, Galicia,
e que reflectiu por exemplo,
na novela O lobishome de

Candeán, no conto oral
Barbazul ou na peza teatral
Boas noites.

Sobrancea a súa boca, a
“caverna da lingua”, da que
saen xogando os contos nados
na gorxa, dispostos a ser
foguetes que estoupan no ceo
e marabillan a todos os pre-
sentes.   O dinamismo do seu
corpo contribúe a infundirlles

vida ás súas historias, enchén-
doas de maxia e dun feitizo
que transporta os oíntes a un
plano de fantasía zumegante
de infancia.

Sempre tan viva e comu-
nicativa, cando fala parece
cantar e consegue que entres
con ela neses mundos máxi-
cos, nesas aventuras que sabe
entoar como unha melodía; e
iso mentres as súas mans bai-
lan ao compás das súas pala-
bras, acción que vén practi-
cando dende nena, pois era
ela que lle contaba aqueles
artúricos e fantásticos contos
aos seus irmáns máis cativos.
Con razón esta contacontos
recibiu tres premios Manuel
María de Literatura
Dramática Infantil. 

Gústalle tanto viaxar que se

por ela fose se perdería no
mapa. Pero sen dúbida o máis
importante é a súa capacida-
de para facernos viaxar aos
seus lectores. Compartimos as
súas verbas: “Supoño que
dalgún xeito contar historias
vén de querer facer o mundo
á túa maneira, da necesidade
de crear a realidade e de dár-
llela a coñecer aos demais.”

Autores da descrición

Sara Álvarez
Ainhoa Martínez 

Lucía Collazo 
Mara Martínez 
Iker Rodríguez 
Aroa Álvarez
Sara Castro 

Uxía Rodríguez
Silvia Bastos 

Paula Valencia

Paula Carballeira pintada coas palabras 
do alumnado de 1º Bacharelato

Propuxémoslle ao alumnado de 1º Bacharelato que

realizase unha descrición de Paula Carballeira a par-

tir dunha fotografía. Este é o fermoso resultado.

A descrición de Paula Carballeira realizouse a partir desta fotografía

(Vén da páx. 8)

EVARISTO CALVO: Grazas, gra-
zas. (Pausa) Sinxelo. Va que si?
Agora temos que marchar pero vol-
taremos outro día para falarvos de
exquisitas receitas que se poden
facer cunha soa vogal. Por exemplo,
unha moi sinxela que se fai coa
vogal "i".

VÍCTOR MOSQUEIRA (buscando
as palabras): Difícil pil-pil.

EVARISTO CALVO: E outra aínda
máis sinxela, que se fai só coa vogal
"u".

VÍCTOR MOSQUEIRA (buscando
outravolta as palabras): Ñu... cru
cun cuscús. (Pausa) E outras tamén
un pouco elaboradas como por
exemplo...

EVARISTO CALVO: Ensaladilla
rusa.

VÍCTOR MOSQUEIRA: Moi

refrescante. Ou tamén a contunden-
te...

EVARISTO CALVO: Fabada aus-
traliana.

VÍCTOR MOSQUEIRA (fai que
guinda un boómerang e fan ruído e
ségueno coa vista ata que tropeza
nel e arrota. Pausa)

EVARISTO CALVO: Ei, Baxter, se
volve é que é auténtica australiana.
Deica sempre, familia.

VÍCTOR MOSQUEIRA: Aburiño!

VÍCTOR MOSQUEIRA: Ah: mañá
darás ás dálmatas as chafalladas. 

EVARISTO CALVO: Chafalladas:
malas palabras

VÍCTOR MOSQUEIRA: Ahá!

OS DOUS: (Celébrano con xestos
de toques de violín e demais)

VÍCTOR MOSQUEIRA: Grazas.
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Asistimos a un accidente de tráfico sufrido por Xaquín. A operadora: “Infórmoo
de que conducir atendendo o móbil pode ter consecuencias dramáticas”.

Silvia, outra operadora do servizo de información, aparece en escena. 
O personaxe foi interpretado por Arantxa Fernández.

Reaparece Xaquín, cun brazo escaiolado, e pide insistentemente falar
coa súa compañeira Luísa. Silvia dille repetidamente que non é posi-

ble. Xaquín retruca: “Vostede non será unha máquina?”. 

De novo o contestador. Xaquín cae entón nese patetismo que revela toda
a  soidade do ser humano na sociedade: “Collinlle gusto ao de falar co
servizo de información. Se cadra, están gravando as chamadas e queda

rexistrada nalgún sitio a miña voz. Pareceralle unha parvada, 
pero así síntome acompañado”.

Os actores e actrices reciben un merecido aplauso por parte do público.
Alumnado de 2º ESO no cartel anunciador deste poderoso texto de Paula Carballeira. 

Silvia chama a Luísa para lle explicar o que pasou, ao tempo que se desafoga con
ela sobre como se sente ás veces: “Vou como unha máquina a traballar, traballo

coma unha máquina e volvo á casa máis máquina do que saín”.
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ESCENA 1: O CASTELO DE CANTERVILLE 

SEÑOR CANTERVILLE: Parece que chegamos a un acordo, señor Otis.

O castelo é seu! 

SEÑOR OTIS: Moitas grazas, señor Canterville. Estou seguro de que a

miña familia e mais eu seremos moi felices aquí.  

SEÑOR CANTERVILLE: Creo que debería contarlle que o Castelo de

Canterville está enmeigado por unha pantasma. (Unha pantasma camiña

detrás deles. Eles non a ven pero o público si).

SEÑOR OTIS: Non creo en pantasmas, señor Canterville, daquela estou

seguro de que non haberá nada que nos asuste.

(Saen do escenario e entran o señor e a señora Otis e os seus catro fillos.

Abre a porta a ama de chaves, a señora Umney)

SEÑORA UMNEY: Benvidos, son a señora Umney, a ama de chaves. Por

favor, entrade. Hai té na biblioteca. 

VIRGINIA: Que emocionante é todo isto! 

WASHINGTON: Por que non imos explorar o castelo?  
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Representación en inglés de The Canterville Ghost

O alumnado de 2º ESO atrévese con Óscar Wilde

TEXTO REPRESENTADO (orixinal en inglés e tradución ao galego)

Intre da representación na que o señor Canterville (Alejandro Pereiro) lle 
vende o seu castelo ao señor Otis (Fran Rojano). Pero o lugar está encantado.

Por  María  Vil lar  Castro  (Dep.  de Lingua ing l esa )
Durante o curso 2018/19 o alum-

nado de 2ºESO C familiarizouse con
Óscar Wilde, escritor irlandés
recoñecido mundialmente polo seu
enxeño e rebeldía. No segundo
trimestre lemos The Canterville
Ghost que é unha das súas obras
máis populares por combinar miste-
rio e humor.

Para conmemorar a xornada “Do
libro ás letras”, o estudantado de
2ºESO C xunto con Carmen Lago e
María Villar, profesoras do departa-
mento de inglés,  decidiron repre-
sentar a primeira escena do conto
que corresponde ó momento no que
a familia Otis adquire o Castelo de
Canterville malia que o propietario,
o señor Canterville, lle advirte de

que o lugar está encantado.

Ademais de representar esta
pequena escena, a nosa auxiliar de
conversa, Annabel Adabie, preparou
unha exposición acerca do autor
para que tanto o alumnado como o
profesorado que asistía á repre-
sentación o coñecese mellor. A pre-
sentación incluía algunhas referen-
cias biográficas, as súas obras máis
populares e algúns datos curiosos
sobre o autor como por exemplo que
na actualidade moita  xente visita a
súa tumba en París e deixa   men-
saxes escritos con lapis de labios
(“Wilde child we remember you",
"keep looking at the stars", "real
beauty ends where intellect
begins"…)

Amanda Conde e Alba González presentan 
o noso proxecto. Good job!

Nesta escena, a señora Otis (Yovanna González) pide perdón por derramar o seu té. A señora
Umney (Rocío Fernández) explica que a mancha que semella té é sangue! Creepy!

SCENE 1: CANTERVILLE CASTLE 

LORD CANTERVILLE: Well, it looks like we have a deal, Mr Otis. The

castle is yours. 

Mr OTIS: Thank you, Lord Canterville. I’m sure my family will be very

happy here. (They shake hands.) 

LORD CANTERVILLE: (Looks at him hesitantly.) Perhaps, I should men-

tion that Canterville Castle is haunted by a ghost. (Ghost walks in behind

them. They don’t see the ghost but the audience does.) 

Mr OTIS: I don’t believe in ghosts, Lord Canterville, so I’m sure I have

nothing to be frightened of. 

(They exit the stage.) (Mr and Mrs Otis and their four children, Virginia,

Washington, Lincoln and George, enter. They are greeted by an old woman

dressed in an apron.) 

Mrs UMNEY: Welcome, I’m Mrs Umney, the housekeeper. Please, come in.

There is tea in the library. (There is a table and two chairs on the left side of

the stage. Mr and Mrs Otis sit on them and Mrs Umney serves them tea.)

VIRGINIA: It is so exciting. 

WASHINGTON: I know, let’s explore. (The four children run around the

stage. They mime opening and closing doors.) Segue na páx. 21) 



TEXTO REPRESENTADO (orixinal en inglés e tradución ao galego) (vén da páx. 20 e segue na páx. 22)

Annabel Adabie, a nosa auxiliar de conversa, fai una exposición 
sobre Óscar Wilde, o autor de The Canterville Ghost.

A pantasma de Canterville entra en acción.

Acotío o noso alumnado conse-
gue chamar a nosa atención
dentro das aulas; nesta ocasión,
a sorpresa chegou da man do
alumnado de 2º ESO-A, quen
con grata soltura logrou traspa-
sar os muros do castelo para
trasladarnos ás rúas e prazas do
medievo, onde conviviron
xograres e trobadores, loitas de
espada entre cabaleiros, bufóns
e danzadeiras. Mesmo se respi-
rou ese ambiente das primeiras
experiencias parateatrais que
deberon plasmar na escena os

máis altos segredos da corte.
Lixeireza e frescura que agarda-
mos que se repita. 
Como non podía ser menos,
poñémoslle cara a este proxec-
to. A semana pasada tivemos a
sorte de conversar co grupo e
isto foi o que nos contaron:

P: Como xurdiu a idea de escri-
bir pequenas pezas teatrais e
representalas?
R: Porque estabamos estudando
o tema do feudalismo co profe-
sor de Historia, Víctor, e suxe-

riunos representar, mediante
teatro, unha obra ambientada na
época.
P: Cantas pezas escribístedes?
R: Escribíronse cinco.
P: Como formástedes os gru-
pos?
R: A elección foi libre.
Formámolos ao noso gusto.
P: Como asignástedes os
papeis?
R: A asignación de personaxes
realizouse segundo o nivel aca-
démico. O alumnado de mellor
nivel podería escoller, en pri-
meiro lugar, a quen quería
representar. 
P: Algunha ou algún de vós
forma parte do grupo de teatro?
R: Non.
P: Gustouvos a experiencia?
R: Si. Porque é unha maneira
diferente de aprender Historia e
saber falar en público.
P: Noraboa polas obras e pola
representación. 

Estudantes de 2ºESO-A escriben e interpretan 
pequenas pezas teatrais para as clases de Historia

O alumnado acepta o reto do profesor Victorino García

Por  Mar Mosqueira  Barbe ito (Dep .  de Lingua ga lega)

LINCOLN: Look what’s that? (He picks a note up from the floor.) 

GEORGE: It’s a note. 

VIRGINIA: Let me see. 

WASHINGTON: If a child enters the secret room and stays until dead of

night. 

LINCOLN: Then at last Sir Simon can sleep in his tomb and at

Canterville all will be alright. 

GEORGE: What does that mean? (Meanwhile in the library Mrs Otis is

inspecting the ground carefully.) 

Mr OTIS: I’m terribly sorry, Mrs Umney. I think I spilled something on

your carpet. 

Mrs UMNEY: That’s not tea, it is blood. 

LINCOLN: Mirade, que é isto? 

GEORGE : É unha nota!

VIRGINIA : Déixame vela! 

WASHINGTON : Se un neno entrase na cámara secreta, e quedase nela ata

que rematase a noite…

LINCOLN : Daquela o señor Simon podería descansar na súa tumba en paz

e todo volvería á normalidade no Castelo de Canterville.   

GEORGE : Que quere dicir isto? 

SEÑORA OTIS: Síntoo moito, señora Umney. Creo que derramei un pouco

de té na alfombra. 

SEÑORA UMNEY: Iso non é té! É sangue! 
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O alumnado de 2ºESO-A ofreceu un excelente exemplo de autoxestión teatral

Tres intres da representación na aula



Mulleres da mar tendida. Unha experiencia levada á aula
Eloi  Gest i do  de la  Torre (Dep.  Lingua ga lega  do IES de Rode ira)

Mulleres da mar tendida é
unha obra teatral presentada
polo grupo Teatro Aberto, inte-
grado por alumnado adulto do
IES de Rodeira e guiado por
dous grandes expertos de dra-
maturxia en Galicia: Antón
Lamapereira e Xoán Carlos
Riobó. Baixo a maxistral direc-
ción de Riobó, interprétana
Cristina Rial, Pilar Malvido,
Araceli Gato, Pilar Ferrari, Fina
Graña, Berta Pousa, Paco
Lariño e o propio Antón
Lamapereira. 

Esta peza xira ao redor de
Rosa, muller canguesa que
naceu na primavera de 1929 no
seo dunha familia mariñeira. En
primeira persoa ela vainos rega-
lando pequenos retrincos que
tintinan na súa memoria e que
imos coñecendo acariñados por
unha lene madurez. A lembran-
za vese marcada especialmente

polo estalido da Guerra Civil e
as súas terribles consecuencias,
así como polo peso dunha vida
de traballo recio sen maior uni-
verso vital que a casa, a fábrica
e o campo. Con todo, queda
espazo para o recordo do amor e
dalgunhas alegrías. Rosa é toda
unha lección de vida.

Mulleres da mar tendida con-
vértese nunha obra de carga. En
pouco máis de media hora, ten a
capacidade de brindarlle ao
público, sobre todo ás novas
xeracións, unha mensaxe poten-
te que move á reflexión a través
dunha experiencia persoal e dos
hábitos de vida que se represen-
tan, hoxe -afortunadamente-
extintos. Non en van, xorde
como parte dun proxecto global
de recuperación da historia
máis recente de Cangas co inte-
rese concreto de poñer en coñe-
cemento, valorar e agradecer o

labor das mulleres traballadoras
da ribeira. 

Asistir a este espectáculo é
vivir toda unha experiencia. O
escenario énchese de vida e
proxecta con total transparencia
a paixón e a dedicación com-
prometida de quen ama a profe-
sión, algo que se percibe desde
o primeiro instante.

Destacamos a sucesión de
escenas con altas doses de dina-
mismo, marcadas polo ritmo da
propia lembranza de Rosa. O
son e a luz tamén gañan rele-
vancia, especialmente as canti-
gas populares, o que outorga a
potencia dramática precisa para
nos trasladar de inmediato a
escenarios moi diversos pero
con fondo común: un lavadoiro,
unha fábrica de conservas, o
peirao, o escuro monte…,
mesmo nos achegamos a unha
cela para sermos testemuña, ao
noso parecer, dun dos momen-
tos de maior intensidade emoti-
va da obra. 

Estreada en 2017, durante
estes anos representouse en
varias ocasións tanto no propio
instituto como noutros espazos

culturais, por exemplo, na IX
Edición do Ciclo de Teatro
Afeccionado do Morrazo
Citeamor. O pasado mes de
decembro de 2019 volveu ser
representada no instituto e tive-
mos o privilexio de poder asistir
a un dos pases, acto que rema-
tou cun interesante coloquio
interxeracional establecido
entre o alumnado e as artistas.
O resultado non puido ser
mellor. 

Considerando tanto a forma
como o contido da obra, decidi-
mos que a aprendizaxe debía
continuar na aula. Para iso, ser-
vímonos do cuestionario ou
guía que se entrega xunto co
programa de man e, co alumna-
do de 1º de BACH., afondamos
en diversos contidos de carácter
histórico, social, ético e científi-
co presentes na historia.
Aplicamos tamén ao propio
feito teatral as nocións teóricas
que estudamos durante o curso
e abrimos un debate final que
resultou moi enriquecedor. A
reflexión e aprendizaxe estivo
asegurada. 

“Nós só abrimos o cofre onde se garda a memoria. 
A memoria dun pobo mariñeiro e traballador 

que tivo a conserva como o seu sustento e a muller como man de obra.
(…) Todo cambia. Os lugares son os mesmos, as formas son outras”.

Fragmento de Mulleres da mar tendida. Teatro aberto

Imaxe dunha actuación da obra  realizada no IES de Rodeira (Cangas)

Xoán Carlos Riobó, director da
obra Mulleres da man tendida

Antón Lamapereira, outra das
almas do grupo Teatro Aberto

Mr OTIS: We must get rid of it. (The children all come in and inspect

the blood stain on the carpet.) 

Mrs UMNEY: I’m afraid that is impossible. That is the blood of Lady

Eleanor Canterville. She was killed by her husband Sir Simon

Canterville 500 years ago. Then, Sir Simon disappeared and his body

has never been found. They say his spirit haunts the house. 

LINCOLN: I’ll get rid of it. (He rubs it.) 

GEORGE: Look! it’s gone. (Then there is thunder and lightning and

Mrs Umney faints. Lights go out. When the lights come back on, the

blood stain is back.) 

Mr OTIS: Maybe the house is haunted after all.

SEÑOR OTIS: Imos limpalo! 

SEÑORA UMNEY: A mancha non se pode limpar. É o sangue da señora Eleanor

de Canterville. O seu marido, o señor Simon matouna hai 500 anos. Despois diso,

el desapareceu e non se atopou o seu corpo xamais. Cremos que é o seu espírito o

que vaga polo Castelo.

LINCOLN : Deixádeme a min limpar a mancha! 

GEORGE : Mirade, xa conseguín limpala! (O público escoita un trono, as luces

apáganse e cando se volven acender, a ama de chaves aparece desmaiada no chan.

A mancha de sangue volve aparecer.)

SEÑOR OTIS: Quizais o castelo estea encantado despois de todo.

TEXTO REPRESENTADO (orixinal en inglés e tradución ao galego) (vén da páx. 21)  
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A peza de máis éxito no teatro escolar galego
Representación d’ O achado do castro, de Manuel Núñez Singala

O noso alumnado montou esta obra de Manuel
Núñez Singala que figura entre as preferidas nas esco-
las galegas. Trátase dunha comedia que nos leva á
Roma antiga e na que os personaxes falan un “latín”

un chisco especial. Aparecen en escena un emperador,
soldados, filósofos barbudos..., e os dous protagonis-
tas dunha historia de amor, Manolitus e Carmiñae.

Velaquí o cartel anunciador da obra O achado do castro, con todo o elenco de actores e actrices.

TEXTO

O achado do
castro

de M. Núñez Singala

(Recollemos só uns retrincos)

ESCENA PRIMEIRA

O decorado representa o clareiro
dun bosque, co toro dunha árbore
no centro da escena e, ás súas bei-
ras e situados un pouco máis atrás,
dous arbustos. Escóitase o piar dos
paxaros fundido co ''Aleluia'' de
Haendel. Entra en escena o presen-
tador e di:

PRESENTADOR: Bos días, seño-
res e señoras, distinguido público
e o resto. A obra que imos represen-
tar hoxe foi escrita aló polo ano
setenta e sete antes de Cristo.
Trátase dunha obra totalmente iné-
dita xa que o manuscrito no que
estaba non se deu a coñecer ata
hoxe, nesto acto teatral que fai que
a vida cultural de todo o mundo
estea centrada na nosa cidade. A
obra en cuestión apareceu hai uns

anos nunha escavación dun castro
próximo á nosa cidade. Aínda que
polo de agora non se explicase cla-
ramente que facía unha obra latina
dunha época temperá nun castro
celta, quizais sexa unha proba máis
da paixón polo teatro dos habitantes
da antiga Gallaecia. 
Foi moi laborioso traducir o texto
latino; laborioso foi asemade a súa
reconstrución xa que o manuscrito
non estaba completo e o autor non
debía ser moi bo. Foron varios anos
de esforzos continuados de paleó-
grafos, latinistas e chupatintas de
prestixio universalmente recoñeci-
do os que deron como resultado a
versión definitiva que hoxe temos a
honra de lles presentar. Trátase,
como digo, dunha obra incompleta,
con lagoas no texto que non puide-
mos encher sen terxiversarmos o
seu espírito dramático, isto fará
necesaria a miña presenza en certas
ocasións para lles explicar pasaxes
escuras. E agora, sen máis, imos dar
paso á representación. Intentarei
presentarlles os personaxes da obra
adiantándolles brevemente a súa
caracterización xa que o autor non o
fai de xeito suficiente. Vexamos, os
personaxes son:
Preséntanse por parellas e estes

van entrando en escena polos lados
dereito e esquerdo da mesma ao
pronunciar o presentador os seus
nomes. Quedan de pé á súa beira.

CATULO e CALENO: Son dous
ladróns; aquí o autor acóllese ao
tópico do listo e do parvo; Catulo é
o listo e Caleno o parvo, ou non!,
Catulo o parvo e Caleno o listo; per-
dón, engánome, Catulo o lis ... ben!,
deixémolo en que son bastante par-
vos os dous.
OS DOUS SOLDADOS: Como
poden observar, un deles é unha
muller; este é quizais un dos maio-
res méritos da obra pois, demostran-
do que os romanos xa tiñan mulle-
res nas súas lexións, bota por terra
que fosen os americanos os primei-
ros en incorporalas ao exército.
CARMIÑAE e MANOLITUS: Son
os típicos namorados de calquera
historia de amor. Eles ámanse dende
sempre aínda que os seus pais se
apoñan ao seu amor. O tratamento
amoroso deste xeito verémolo máis
adiante na historia da literatura; o
mesmo Shakespeare co seu Romeo
e Xulieta probablemente se inspira-
se nesta obra, seguramente por mor
doutro manuscrito que el atoparía
nalgún castro perdido da súa Gran

Bretaña. Aí queda traballo para
investigacións filolóxicas.
EMPERADOR e ARPEXIA: O pri-
meiro é o César, xefe máximo do
Imperio, pai de Carmiñae. A segun-
da é a máis rica comercianta do
Imperio, propietaria da metade de
Roma, xerente de consorcios finan-
ceiros, directora xeral de monopo-
lios americanos, con empresas esta-
blecidas por todo o mundo coñecido
e descoñecido; é a nai de Manolitus.
CITRÓN e ESCRAVO: Citrón é o
sabio máis sabio de todos os sabios
do Imperio; está para adular o
Emperador, e faino baixo a continua
ameaza de que o coman os crocodi-
los. O Escravo é o servidor máis
próximo do Emperador; foi apresa-
do nunha batalla romana nos cam-
pos africanos.
Ao rematar a presentación os per-
sonaxes marchan todos, menos
Catulo e Caleno que sentan no chan
ao redor do toro da árbore e que-
dan completamente inmóbiles. O
PRESENTADOR continúa a falar:
Ben, e agora que teñen unha míni-
ma idea da obra, o mellor é comezar
sen máis dilación. É o meu desexo
que a representación sexa do seu
agrado.

(Segue na páx. 24)
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(...)
Entra en escena MANOLITUS que
non ve os SOLDADOS. Vén moi ben
vestido e ledo, trae na man un ridí-
culo ramallo de flores.

MANOLITUS: Oh, miña amada!
Oh, miña adorada Carmiñae!
Adoezo por verte! Por collerte nos
meus brazos! Devezo por terte sem-
pre ao meu pé! Aínda que sempre;
sempre, tamén sería un noxo. Morro
por bicar os teu beizos! Adorada
Carmiñae!, que como todas as
mulleres chegas tarde ás citas.
Quérote máis que aos sestercios!
Como tarda esta muller, pero claro,
aínda non temas reloxos dixitais;
pero eu ao meu. Ah, Carmiñae! Flor
entre as flores! Beleza sen igual! Es
un sol! Es unha brasa que me abra-
sa! Es unha teima que me queima!
A túa fe mosura é o lume que man-
tén acesa a fogueira do meu cora-
zón! Os teus ollos son dous tizóns
que me derreten coa mirada! A túa
presenza desprende luz e calor!, e
con todo isto non quera insinuar que
andes quente. Es tan fermosa como
inaccesible! Por que se apoñen os
nosos pais ao noso amor? Por que
non podemos amarnos coma cal-
quera persoa normal? Por que este
vivir coma no gume dun coitelo?
Por que direi tanto "por que"? Por
que nos temos que ver sempre ás
agachadas, no monte, coma cabras,
expostos decote a que os soldados
de teu pai nos descubran? Por certo,
aínda non nos pillaron nunca; eu
cheira os soldados a mil cóbados de
distancia; aínda non naceu o solda-
do que se achegue a min sen eu
decatarme.
SOLDADO 2: (Asomando e escon-
déndose.) Vaiche boa!
MANOLITUS: Eh ... ? Pareceume

oír unha voz ... Serán os deuses que
queren responder as miñas pregun-
tas?, será a miña amada Carmiñae
que chega?, será ... ?, que será?
SOLDADO 2: (Asomando e escon-
déndose.) Serei burro! Mira que
sentar derriba dun ourizo!
SOLDADO 1: Serás besta! Cala ha,

que se vai decatar.
MANOLITUS: Valva oír voces; sen
dúbida son os deuses que queren
falarme dela. Dicídeme deuses: que
teño que facer para que nos poida-
mos amar libremente? (Pausa.) Que
amaño pode ter todo isto? (Pausa
longa.) Non falades? Pois mellor,
que ás veces cando lles dá por falar
non hai quen os ature.
CARMIÑAE: (Entrando.)
Manolitus! Meu amado!  
Corren un cabo do outro para abra-
zárense.
MANOLITUS: Carmiñae!,
Carmiñae!, Carmiñae! Por fin xun-
tos e sós! Estamos por fin xuntos e
sós nesta natureza salvaxe, sen vixi-
lancia, sós, ca bosque como única
testemuña.
CARMIÑAE: Si, sós, por fin sós.
(...)

Mentres CALENO pon a roupa de
CITRÓN, CATULO lévao fóra da
escena. O novo sabio -CIT / CAL-
recolle os papeis do rolo, míraos
dándolles varias voltas e nisto está
cando entra o Emperador.

EMPERADOR: (Entrando.) Que
alivio! Que peso tirei de enriba!
(Acomódase.) Podes continuar coas
poesías.
CIT/ CAL: As poesías?
EMPERADOR: Si, as poesías.
CIT/ CAL: Ah!, as poesías! (Pausa.)
Que poesías?
EMPERADOR: Pareces parvo, os
Epigramas de Marcial que me esta-
bas a ler antes.
CIT/ CAL: As poesías de ... ? Ah!,
as poesías!
EMPERADOR: Si home si, as poe-
sías.
CIT/ CAL: (Nun sopro de voz.) As
poesías.
EMPERADOR: Nótote raro, pása-
che algo?
CIT/ CAL: A min?
EMPERADOR: (Baixa do triclinio
e dá unha volta arredor del, inspec-
cionándoo.) Si, a ti, estás como
máis na verza que de costume.
(Completa a inspección e senta de
novo.) Serán figuracións miñas.
CIL/CAL: (Seca a suor) As poesías.
EMPERADOR: Veña, le.
CIT/CAL: Istooo ... Polo rius abai-
xus vai unha troitae de pé, é dicir:
Ulises que me dises (Pausa.)
EMPERADOR: Si, moi ben, pero
segue lendo, para que paras?, sigue.
CIT/CAL: (Máis confiado.) O gatus
maragatus estabae no telladus, é
dicir: O barbeiro de Sevilla depilou-
me a canilla.
(Mira para o EMPERADOR e, ao
ver que non se inmuta, continúa a
ler.) Magis vale semper tarde ca
nuncae, é dicir: Abride a porta, me
cago en diola, que teño présa.
Tururú tututurú, tururú tutut, tururu-
rru, é dicir: Chupa do frasco,
Carrasco, que me dás asco.

ESCRAVO:(Entrando.) Emperador,
a túa filIa e mais o Manolitus xa
están aquí.
EMPERADOR: Fainos pasar.

O Escravo achégase á porta por
onde entran os Soldados 1 e 2 cus-
todiando o Manolitus e á Carmiñae,
o primeiro con visibles ganas de
ouriñar.
CARMIÑAE: Papá, estes dous sol-
dados teus apresáronme e trouxé-
ronme aquí pola forza.
SOLDADO 2: Mentira, pola foza
non, pola Vía Apia.
MANOLITUS: (Con carraxe.) Es
incriblemente soldado.
EMPERADOR: Silencio! (Ao
Manolitus.) Ti quen es?
MANOLITUS: Eu son eu.
EMPERADOR: Xa, non ías ser
unha pita.
MANOLITUS: Eu son o Manolitus,
filIo da Arpexia; estou namorado da
túa filIa e ... , e ... , e teño ganas de
... (Fai un xesto significativo.)
EMPERADOR: (Ríndose amable.)
Así que es o Manolitus, fillo da
Arpexia, estás namorado da miña
filla e tes, se non entendín mal ...
(Fai o mesmo aceno significativo.)
Isto ten tododoada solución, rapaz.
(Violento de súpeto.) Soldados,
metédeo na maseira e que o coman
os crocodilos!!
CARMIÑAE: Espera papá; se o
matan a el os crocodilos, eu quero
morrer á súa beira.
EMPERADOR: Agardade, solda-
dos! (Á Carmiñae.) Ti falarás en
broma, non?
CARMIÑAE: Nunca na miña vida
falei tan en serio, papá.
EMPERADOR: Isto é grave. Ah, os
amores dos rapaces de hoxe! Xa
non hai respecto polos pais, queren
namorarse de quen lles apetece e
non de quen lles mandan; o mundo
vai mal, vai cada vez peor, que podo
facer? Sabio, ti que me aconsellas?
CIT / CAL: E eu que sei.
EMPERADOR: Como?!
CIT/ CAL: Que que che aconsello?
EMPERADOR: Si.
CIT/ CAL: Sobre que?
EMPERADOR: Sobre que vai ser?
Sobre o que estamos a falar.

CIT/ CAL: Poisss ... agora non se
me acorre reno
EMPERADOR: Moi ben, pero
como non se che ocorra nada en
dous segundos arrebólote a ti tamén
á maseira dos crocodilos.
CIT/ CAL: (Con medo.) Dos croco-
dilos?
EMPERADOR: Si, dos crocodilos,
para que coman en ti, para que
rachen na túa carne cos seus dentes
afiados coma coitelos, para que
morras amado, esnaquizado, e o teu
sangue se mesture coa baballa deses
animais.
CIT/ CAL: (Aterrorizado e recitan-
do de corrido, só coas pausas
indicadas para respirar.) Eu coido
que tendo en conta todos os feitos
escoitados visto o visto e considera-
do o considerado e deixando dunha
banda as incoherencias dificultades
e demais erros do asunto o obxecti-
vo prioritario e cuestión capital é
disuadir á Carmiñae do seu namora-
mento polo Manolitus ou viceversa
(Pausa para respirar.) cousa que sos-
peito non será moi doada aínda que
tendo en conta a turbamulta de pre-
cedentes anteriores e o perentorio
do caso podería resultar efectivo
que amoreando, Emperador, os teus
máis sanguinarios instintos e costu-
mes por outra banda localizados na
túa persoa abondo a flor de pel
(Colle aire de novo.) ordenases que
pechasen os dous namorados en
cárceres separados polo menos
durante medio ano non dándolles
outra cousa de comer nin de beber
máis ca olivas secas e augarrás.
Dixen! (Desmáiase.)
EMPERADOR: Boa idea.
Soldados!, xa oístes o que tedes que
facer, levádeme estes dous á cadea.
Os soldados lévanos.
CARMIÑAE: Pero papá ... que son
a túa filla!
EMPERADOR: Pensáralo antes de
te namorar.

(Ata aquí os retrincos seleccionados)

A editorial Sotelo Blanco tirou do
prelo esta obra por primeira vez
en 1991. No ano 2014, Galaxia
preparou unha nova edición revi-
sada polo autor. 

O achado do castro, de Manuel Núñez Singala
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As dúas estudosas da dramaturxia clásica romana (Lía Andrés e Pilar Iglesias) fannos saber que atoparon uns
manuscritos nun castro que conteñen unha obra da época imperial e que van tentar representala para todos nós. 

Aquí preséntannos ao escravo (Israel da Silva) e ao sabio Citrón (Nicolás Conde).

Os ladróns Catulo  e Caleno artellan como
poder roubarlle o medallón ao emperador, por-

que, segundo se di, o que teña o medallón será o
dono e señor de todo o imperio.

En toda comedia que se prece, ten que haber unha parella de namorados e esta compóñena Manolitus (Noel González), fillo da comerciante máis rica do imperio
e Carmiñae (Lucía Rodríguez), filla do mesmísimo emperador. Por suposto o seu amor está prohibido.  Na fotografía central, os soldados (Samuel Lemos e Miriam
Vila) están fartos de buscar por todo o monte os namorados para levalos ante o emperador.

Finalmente píllanos coas mans na masa e condúcenos cara o pazo imperial. Manolitus parece un pouco inquedo, por unha razón inconfesable.
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Con gallo do primeiro cente-
nario da morte de Benito Pérez
Galdós, o alumnado de 1º
Bacharelato do IES Ribeira do
Louro acode aos Teatros del
Canal de Madrid á representa-
ción teatral que a compañía
LaJoven preparou para achegar
ás novas xeracións a este autor e
xornalista que soubo coma nin-
guén retratar o latexo da cidade
do Madrid do século XIX. 

As luces do teatro apáganse.
No escenario, un grupo de estu-
dantes collen o metro; van
comentando con preocupación
o temario de castelán que entra
en selectividade. Todos baixan
nunha parada, agás a protago-
nista, Nadia, que queda follean-
do avidamente o temario ata
que adormece. De súpeto e no

seu efémero soño, achégase un
señor cuxa vestimenta de época
desencaixa coa do resto. Este
comeza a falar coa moza e logo
dun intre revela a súa identida-
de: é o famoso escritor Benito
Pérez Galdós. Ao principio ela
non lle cre, pero decide darlle
un voto de confianza e saltar
con el ao Madrid de 1869, onde
observan en primeira persoa o
clásico literario de Fortunata y

Jacinta. A viaxe en metro de
Benito e Nadia remata. O segui-
mento e o relato que realizaron
xuntos polas vidas de Fortunata
e de Jacinta acaba cando polos
megáfonos se anuncia a chega-
da á estación de Tirso de
Molina. Na escuridade do túnel,
a rapaza busca ao seu xa amigo
entrañable, pero non o atopa. Só
conserva na súa man a paxariña
de papel que Galdós lle regalou.

A adaptación teatral, escrita e
dirixida por Laila Ripoll, é bas-
tante fiel á historia orixinal. O
punto de partida de Fortunata y
Benito é La novela en el tran-
vía, un conto de Galdós, escrito
en 1871, no que o seu protago-
nista queda durmido no traxecto
dun tranvía e soña unha historia
de amor e vinganza. Aquí a

acción trasládase á
actualidade, ao
suburbano de
Madrid, e a que
soña é unha moza
de 17 anos. Nese
soño, Galdós inví-
taa a observar ao
seu redor, a mirar á
xente e viaxar pola
cidade, comezando
na Cava de San
Miguel, na vivenda
da belida Fortunata.
Todo o que o autor

vai narrando e amosando, a
moza imaxínao con personaxes
de hoxe. 

Malia ser claramente trans-
formada coa intencionalidade
de entreter e achegar a obra gal-
dosiana aos máis novos, pode-
mos observar varios diálogos
entre os personaxes principais,
delicadamente escolmados do
clásico e intercalados con bri-
llantes e atrevidos números

musicais (hip hop, rap ou reg-
gaetón), que sorprenden o
espectador e que son un exem-
plo da síntese perfecta do sécu-
lo XIX e XXI, fusión feita co
maior respecto á tradición lite-
raria e a modernidade musical
da actualidade. 

Cómpre salientar, así mesmo,
a excelente actuación dos acto-
res e actrices que fixeron da
obra un espectáculo extremada-
mente tráxico e sentimental, por
exemplo os casos de escenas
como a morte de Mauricia, a
conversa entre Jacinta e o espí-
rito de Fortunata, ou a interven-
ción de Nadia na obra.

En definitiva, debemos aplau-
dir todos os esforzos indivi-
duais e colectivos que tratan de
rescatar do esquecemento a
obra dos nosos literatos. É de
agradecer este tipo de intentos
de achegarnos aos clásicos e de
desposuílos do seu elitismo e
academicismo, as dúas princi-
pais barreiras que os adoitan
afastar das novas xeracións,
para revestilos con certa moder-
nidade e traelos ao agora coma
un sopro de ar fresco. Esa recor-
danza das voces remotas, o aga-
rimo co que a obra trata de recu-
perar a memoria de Galdós e

facérnola presente, é, ao final, o
que máis valoramos. 

Audaz e coidador dos miu-
dallos, Benito Pérez Galdós
soubo dotar á súa narrativa de
expresividade e personalidade;
intuitivo e crítico, foi académi-
co da Real Academia Española
e chegou a ser proposto para o
Premio Nobel de Literatura.
Galdós foi todo un personaxe,
si. Un home cunha vida tan
apaixonante como as súas nove-
las. E un grandísimo creador de
personaxes femininos, vivindo
como viviu rodeado e tremen-
damente influenciado por elas.
Se Fortunata y Jacinta é bo
exemplo diso, a adaptación tea-
tral Fortunata y Benito actuali-
za a mirada dun cronista ao que
xa ninguén debe esquecer.

Esta crítica teatral foi escrita polo
alumnado de 1ºBacharelato, baixo

a coordinación da profesora
Patricia Fernandes Correa, do

Departamento de Lingua castelá.

Retrato do escritor Benito Pérez Galdós, 
pintado por Soroya en 1894

Cartel da obra teatral que o noso
alumnado de 1ºBacharelato tivo a

oportunidade de ver en Madrid
durante o mes de febreiro

Fortunata y Benito, a estrea dunha
peza teatral sobre a obra de Galdós

Polo  alumnado de  1ºBachare lato  do IES Ribeira  do Louro

Unha das edicións actuais 
desta extraordinaria novela 

publicada en 1887

(Vén da páx. 13)

CIENFUEGOS
Nunca ... Ata esta noite.
LUCIANO
Oíuno esta noite? E que lle dicía?
CIENFUEGOS
Nada.
LUCIANO
Nada?
CIENFUEGOS
Non dicía nada. Cantaba.
LUCIANO
Coiro! Esa si que é boa!

CIENFUEGOS
Pódeo entender?
LUCIANO
Comandante, eu non son o que se
di ningunha marabilla interpretan-
do soños, e xa sei que me dirá que
o que vou dicir o digo por interese
propio, pero direino de todas todas:
eu o que creo é que a súa nai, onde
queira que estea, non está de acor-
do co feito de que vostede me con-
denase, e quixo facello saber a tra-
vés dun soño. Hai xente que se
manexa que dá xenio con iso da

telepatía. E recorde que o teléfono
de campaña non funciona.

CIENFUEGOS
A miña nai está morta. (Pausa.
Luciano, cortado, queda en silen-
cio.) Sabe que é o máis estraño?
Que non me lembro de que a miña
nai cantase nunca. E precisamente
esta noite ...
Pausa.
LUCIANO
E que cantaba?

CIENFUEGOS
Non o sei. Non coñezo a canción.

LUCIANO
Non pode cantaruxala un pouco?
CIENFUEGOS
Eu non sei cantar.
LUCIANO
Non é necesario saber cantar para
cantaruxar unha canción. Abonda
con pechar os ollos, poñer a mente
en branco e deixarse levar pola
música.

(Velaí o fragmento que seleccio-
namos d’ A derradeira bala)
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Mentres, no pazo imperial, o sabio Citrón escoita aborrecido os versos que compuxo o Emperador (o seu papel, 
por un problema de última hora dun dos actores, tivo que ser asumido pola profesora Raquel Castro).

Finalmente o emperador consente na relación entre Manolitus e Carmiñae.Remate da representación. O elenco de actores e actrices saúda ao público.

Distintas imaxes da representación da obra O achado do Castro. A secuencia dos acontecementos é a seguinte: Catulo e Caleno (Iván Gómez e José Fernando Iglesias) con-
seguen suplantar o sabio Citrón, sen que o emperador se decate. Chegan os prisioneiros ao pazo. O emperador pídelle consello ao falso sabio, que non atina que dicir e cae
desmaiado. O escravo descobre as intencións de Catulo e Caleno e quere que repartan o botín con el. 
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Non foi Chaplin o pri-
meiro en comparar a vida cunha
peza teatral cando afirma “ a vida é
unha obra de teatro que non permi-
te ensaios (...). Por iso canta, ri,
baila, chora e vive intensamente
cada momento da túa vida antes de
que baixe definitivamente o pano e
a obra remate.”

Dende as orixes do teatro, os trá-
xicos gregos decatáronse de que se
a ficción imitaba a vida era porque a
vida, á súa vez, imitaba a ficción.
Oscar Wilde e Shakespeare compar-
tían tamén esta idea que desenvol-
vera moitos séculos antes Platón no
famoso Mito da Caverna onde os
prisioneiros retidos na cova crían
que o mundo real eran propiamente
as sombras proxectadas na parede
polas figuras situadas detrás deles
nunha representación permanente.

A metáfora da vida coma unha
obra de teatro existe dende épocas
anteriores á cultura clásica, atrave-
sando todas as etapas da historia ata
os nosos días.

Calderón de la Barca no seu auto
sacramental El gran teatro del
mundo, concibe a vida coma un tea-

tro en que cada individuo represen-
ta o seu papel e conclúe coa idea de
que só despois da morte se chega á
verdadeira vida.

Moitos outros autores fixeron
achegas neste sentido:

“ Precisamos enxergar que os seres
humanos somos perlas únicas no
teatro da vida. Non existen triunfa-
dores nin fracasados senón persoas
que loitan polos seus soños e perso-
as que desisten deles .” (Augusto
Cury).

“A vida é o pánico nun teatro sen
chamas.” (Jean-Paul Sartre).

“Todo o mundo debe actuar no tea-
tro de marionetas da vida e sentir o
fío que nos mantén en movemento”
(Arthur Shopenhauer).

“ O misterio da vida non remata
cando se abre o pano. Aquí é onde
comeza” (Augusto Branco).

“ No teatro da vida quen ten o papel
de sinceridade é quen, polo xeral,
vai ben no seu papel” (Fernando
Pessoa).

“Non viva a vida coma un teatro das
últimas horas, na cal, no seu pensa-
mento, o seu derradeiro día é hoxe e
o seu derradeiro instante é agora.
Pero fágao intensamente, sen medo
do mañá. Só así saberá que está
vivindo a vida, de verdade, sen
importar o seu final.” (Joanir de
Queiroz).

“ A miña vida está sometida a un
teatro no tempo. Que obra estarei
representando?” (Marcio)-

“ O noso roteiro imaxinario é o
xeito improvisado de vivir a vida
(...) o teatro noso de cada día.”
(Fernando Anitelli).

Efectivamente, a metáfora da vida
coma unha obra teatral existe dende
tempos inmemoriais, pero quizais
foi Erving Goffman un dos intelec-
tuais que máis erudición achegou
sobre este tema. O sociólogo cana-
diano céntrase na dimensión teatral
da existencia humana. Para el o

mundo social é inherentemente tea-
tral. E desa teatralidade da vida suc-
ciona a súa enerxía todo o teatro,
que se arraiga sobre unha realidade
que ten unha dimensión de espectá-

culo e outra de representación. A
experencia da identidade na escena
do mundo e do teatro, é o resultado
da construción da estrutura social
na que estamos inseridos e os roles
representados polos interlocutores
que temos cerca, segundo os dife-
rentes contextos. Pode ser algo alleo
a un mesmo, no sentido de que pode
ser o efecto dos roles que os interlo-
cutores teñen en relación con nós e
do significado que estes atribúen
aos contextos nos que nos atopa-
mos.

Na analoxía tan
lucidamente presenta-
da entre a vida e o tea-
tro, Goffman conside-
ra que o escenario tea-
tral presenta feitos fic-
ticios e a vida mostra,
supostamente feitos
reais, que ás veces
non están ben ensaia-
dos. No escenario o
actor preséntase,
baixo a máscara dun
personaxe, ante os
personaxes proxecta-
dos por outros acto-
res; o público consti-
túe o terceiro partícipe

da interacción, un elemento funda-
mental, que, non obstante, non esta-
ría alí se a representación fose real.
O individuo, neste theatrum mundi,
pode transmitir intencionadamente
información errónea por dous
medios diferentes: o engano e o fin-
ximento.

A extendida opinión de que todos
os seres humanos actuamos e repre-
sentamos ante os demais é antiquí-
sima. Temos que dividir o individuo
de acordo con dous papeis básicos:
como actor que intenta forxar
impresións na difícil tarefa de pór
en práctica unha actuación e como
personaxe, unha figura, polo xeral,
agradable, cun espírito e unhas cua-
lidades marabillosas que deben ser
evocadas pola actuación.
O personaxe que sobe ao escenario

nun teatro non é, en nin-
gún modo, un personaxe
real nin ten o mesmo tipo
de consecuencias reais
que o personaxe inventa-
do, escenificado.
Poñamos por caso un per-
sonaxe negativo, estigma-
tizado socialmente, un
antiheroe; pero a posta en
escena exitosa deste per-
sonaxe implica o uso de
técnicas reais, as mesmas
mediante as cales as per-
soas correntes sustentan
na vida cotiá as súas
situacións sociais reais.

Voltemos ao principio, a ese
eterno retorno nietzcheano que é a
vida, esa maldita nora que nos leva
infinitas veces ao mesmo lugar,
lembrando así que a cita do xenial
Chaplin non só pon en valor a tea-
tralidade da vida, na miña opinión
unha traxicomedia, senón que vai
máis alá e convídanos ao Carpe
diem, o cal é aínda máis transcen-
dental.

Por Fermín Freixido Seoane  (Dep . de Lingua f ranc esa do IES Eduardo Ponda l ))

Theatrum mundi . O mundo como teatro

Famosísimo fotograma da obra de Charles Chaplin, O gran ditador

A obra de Calderón de la Barca,
nunha posta en escena do ano 2018

dirixida por Bárbara Risso

Libro de Erving Goffmann Máscaras teatrais. Arte grega

Peza do pintor cubano Manuel López Oliva 
na serie “A teatro abierto”
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Políticos e banqueiros convertidos en
gánsters que rouban aos cidadáns

Eurozone, da compañía Chévere (Premio Nacional de Teatro)

Eurozone, representado polo alumnado de 2º Bacharelato. De esquerda á dereita: princesa Europa (Paula Opazo), ministro Lois
(Martín Alvarado), ex-ministro Roi (Nicolás Álvarez), Locutor 1 (Daniel Represas) e Locutor 2 (Diego González)

A obra Eurozone foi definida por Chévere como "un panfleto
teatral sobre a crise da zona euro e a fin da idea de Europa",
como "un espectáculo feito dende o recanto máis afastado
para lanzar unha ollada crítica e perplexa a esta Europa domi-
nada polas elites". A compañía teatral montou unha comedia
aceda na que os políticos e os banqueiros se comportan como
gánsters que rouban aos cidadáns e establece un paralelismo
coa película de Quentin Tarantino Reservoir dogs, na que os
seus protagonistas son uns atracadores. Esta peza obtivo o
Premio María Casares ao mellor espectáculo en 2014, e nese
mesmo ano o Ministerio de Cultura concedeulle a esta com-
pañía o Premio Nacional de Teatro.

O grupo Chévere está constituído, entre outros, por actores
como Xesús Ron, Miguel de Lira, Manuel Cortés ou Patricia
de Lorenzo. Fundouse hai trinta anos e dende aquela levaron
á escena unhas 35 montaxes, moitas delas con gran éxito de
público. Como produtores teatrais destacaron pola posta en
marcha das denominadas Ultranoites, espectáculos teatrais de
variedades e cabaret con grande importancia da participación
do público, onde se deron a coñecer moitos artistas noveis
como Luís Tosar ou Fran Narf, primeiro nunha sala estable de
Santiago chamada NASA (Nave de Servizos Artísticos) e
despois no concello de Teo. 

TEXTO

Eurozone,

de Chévere

(Recollemos aquí só uns retrincos
desta fenomenal obra)

ESCENA 3

EUROPA 1: Europa, así nos chama-
mos e así somos, o resultado dunha
violación, dun cruce antinatura
entre un deus coa libido elevada,
travestido en touro, e unha "pija"
con ganas de marcha. Europa naceu
da dor, por iso a exporta a todo o
mundo. É un xenio depredador,
arrogante, cruel, intelixente, que se
alimenta dos golpes, da desconfian-

za, da sospeita. E si, a gran casa
común creada para superar o horror
da guerra, o odio entre as nacións,
non é máis ca unha supresión de
fronteiras para o enriquecemento e
negocio sen límites dunha tropa de
gánsters sen escrúpulos, mentireiros
compulsivos, educados nas mello-
res universidades para someter os
máis febles disparando democracia.
EUROPA 2: Pero Europa tamén
podería ser un xogo no que os parti-
cipantes se chamasen entre si
Francia, Alemaña, Italia, España ou
Reino Unido, para agochar os
nomes propios que se ocultan detrás
da máis grande estafa xamais conta-
da. Como vulgares ladróns interpre-
tando unha escena de Reservoir
dogs, na que en vez de coñecerse
por cores se coñecen por países. 

EUROPA 3: Reservoir dogs conta a
historia duns atracadores que van
cometer un roubo no que algo sae
mal e os que poden foxen para irse
reunir a un almacén abandonado,
onde se botan as culpas do desastre
uns aos outros. Ese almacén é a
Eurozona, un anaco de Europa coa
mesma moeda e onde a democracia
como sistema de toma de decisións
se fai innecesaria. Os atracadores
son a elite dirixente; a UE, o botín a
repartir. A política monetaria é o
plan que funcionou á perfección ata
que a crise fixo saltar as alarmas. E
nós, simplemente, queremos xogar
a cambiar a historia. Por que non?

ESCENA 4

REINO UNIDO: Que pasou? Que
pasou? Que fai España aí tirada?

FRANCIA: Ti que cres? Déronlle
de cheo.
REINO UNIDO: Meu Deus! E
Portugal? E Irlanda?
FRANCIA: Están en recesión. 
REINO UNIDO: E Grecia?
FRANCIA: Vai polo segundo resca-
te. Está practicamente morta.
REINO UNIDO: Xa o sabía, xa o
sabía. Mira que volo dixen. Non me
andedes enredando coa trapallada
esa da moeda única. Esquecede o
euro. Se alguén ten problemas coa
súa moeda que a devalúe, e punto.
Pero non, no continente nunca
escoitades a ninguén. Sabes que che
digo: que tedes o que merecedes.
Non me quixestes escoitar cando
non quixen entrar no euro e agora
mira.

(Segue na páx. 30)



(Vén da páx. 29)

FRANCIA: Acabaches? Si? Porque
se acaba-
ches hai
c o u s a s
m á i s
importan-
tes que
escoitarte a
ti dicindo:
"Xa o
sabía! Xa o
sabía!" E
E s p a ñ a
desangrándose. Irlanda e Portugal
en recesión, e Grecia... quen o sabe!
Vas axudar ou vas estar aí rosman-
do?

R E I N O

UNIDO:

P e r o

como pui-

d e m o s

chegar a

esta situa-

ción?

FRANCIA (moi inquedo e axitado,

coma sen

alento): Pois

como pen-

sas?: redu-

ción do

gasto públi-

co, suspen-

sión de

d e r e i t o s

sociais, eh... redución de ingresos,

eh... os intereses da débeda que

comen todo o PIB,

eh... a soberanía

compartida coa

Troika. Eh... Que

máis queres?

REINO UNIDO:

Pero iso non foi o

primeiro. Xa

verás: as contas en

paraísos fiscais, os

chanchullos coas multinacionais

para non reducir emisións contami-

nantes, o expolio a África.

FRANCIA: Que insinúas, eh? Que

ademais da burbulla inmobiliaria

hai alguén máis detrás de todo isto?

REINO UNIDO: Insinuar, eh? Non,

eu non insinúo nada. A ver, por que

pensas que quebraron tantos ban-

cos? Porque sabían perfectamente

que os iamos rescatar con diñeiro

público. Os banqueiros que xoga-

ban á ruleta na city de Londres eran

os mesmos que sentaban no conse-

llo de ministros pero con outra cara.

ESPAÑA: ahhhh! (tápanlle a boca

para que non moleste)

REINO UNIDO: Que? Non dis

nada? 

FRANCIA: (Balbucea e fai aspa-

ventos pero non se lle entende, non

sabe que dicir)

REINO UNIDO: Non me digas que

nunca o pensaras! Pois xa vai sendo

hora que penses por ti mesmo! Eu

non fago outra cousa. De feito, non

sei que fago aquí. Supoño que aínda

me sigo considerando europeo.

(Tira con España a un lado) Esperta,

home! Cada vez somos máis "euro-

borregos".

FRANCIA: A ver, eu creo que estás

un pouco nervioso. Se cadra é

mellor que vaiamos ao cuarto de

baño. (Saen pola dereita para ir ao

baño)

ESCENA 5

(Entran pola esquerda os mesmos

personaxes pero distintos actores.

Están no baño)

REINO UNIDO (Movéndose

inquedo dun lado para o outro):

"Fuck, fuck, fuck..."

FRANCIA: Acouga, home, acouga.

(Párao para tranquilizalo). Estás

tranquilo?

REINO UNIDO: Estou!

FRANCIA: Estás suando. Refresca

un pouco a cara, home. 

REINO UNIDO (Un axudante axú-

dalle a tirar a chaqueta e outro pon-

lle unha palangana para que lave as

mans): Non sei que pinto eu aquí.

(Pedindo unha toalla para secar as

mans). Sinto ter que dicilo pero a

min isto do euro xa me pareceu

unha mala idea dende o principio.

(Póñenlle o espello e mírase secan-

do a testa). Cando vin que non me

faciades caso, debín poñer o pé fóra

da Unión, dicir: "Ata logo. Foi

bonito mentres durou", e marchar.

Non aprendo, leria! Andades flipa-

dos co de Maastricht. Si, Maastricht

foi unha xenialidade, pero de aí a

espallar os seus dereitos a toda esa

caterva de países que foron entran-

do na Unión... Iso foi unha loucura.

(Séguese arranxando diante do

espello. Volve pór a chaqueta). Eu

dixen dentro do meu partido:

"Queredes seguir formando parte

deste lupanar? Eu dende logo, non.

Marcho". Pero non o fixen. Sabes

por que? Pola trapallada da estrate-

xia electoral.

FRANCIA: Iso agora xa non ten

remedio. Reláxate un pouco, home.

Queres un cigarro?

REINO UNIDO: Tabaco francés?

Eu só fumo Royal Crown.

FRANCIA: Como queiras. (Colle

un pitillo e lévao á boca)

REINO UNIDO: Dáme un.

FRANCIA: Tes lume? (Pásanlle un

chisqueiro os axudantes e ofrécello)

REINO UNIDO: Grazas.

FRANCIA: Ben. Analicemos a

situación polo miúdo. (Reclámanlle

o chisqueiro e este sácao do peto da

chaqueta)

REINO UNIDO: De acordo.

FRANCIA: Primeiro transferimos

todas as políticas económicas a

Bruxelas para evitar inxerencias. E

prohibímoslles aos bancos centrais

financiar os seus gobernos. Si?

Despois, impuxemos a estabilidade

orzamentaria, co teito de déficit e

todo iso fóra do control dos parla-

mentos. Mesmo a algúns obrigá-

moslles a cambiar a súa

Constitución. Entón chegou a crise.

REINO UNIDO: Efectivamente.

FRANCIA: Efectivamente.

Estabamos a gañar cartos ás man-

cheas e de súpeto, zas!, chega a

maldita crise. 
(Segue na páx. 32)

EURZONE, de Chévere

Elenco (por orde de intervención):

Presentador ...............................  AARÓN ACUÑA (2º BACH.-A)

Bailarina Europa ......................  PAULA OPAZO (2ºBACH-B)

Bailaríns agresores ...................  MARTÍN ALVARADO (2º BACH.-A), 

ANTONIO A. GARCÍA (4º ESO-A), 

NICOLÁS ÁLVAREZ (2º BACH.-A)

España  .....................................  AARÓN ACUÑA (2º BACH.-A)

Francia .....................................  DANIEL REPRESAS (2º BACH.-A), 

DIEGO GONZÁLEZ (2º BACH.-A)

Reino Unido .............................  NICOLÁS ÁLVAREZ (2º BACH.-A), 

RAÚL RODRÍGUEZ (2º BACH.-A)

Alemaña ...................................  ANTONIO A. GARCÍA (4º ESO-A)

Roi ............................................  PAULA OPAZO (2ºBACH-B), 

NICOLÁS ÁLVAREZ (2º BACH.-A)

Locutor radiofónico 1 ..............  DANIEL REPRESAS (2º BACH.-A)

Locutor radiofónico 2 ..............  DIEGO GONZÁLEZ (2º BACH.-A)

Lois...........................................  MARTÍN ALVARADO (2º BACH.-A)

Mario Draghi ...........................  RAÚL RODRÍGUEZ (2º BACH.-A)

Cristine Lagarde ....................... PAULA OPAZO (2ºBACH-B)

Decorado ..................................... Alumnas de 2º de FPB Servizos Comerciais:

Diana Granados, Judith Jiménez, Saray 

Martínez, Laura Méndez e Yaiza Santos

(Coordinación e deseño: Miguel Santiago e Sonia Pérez)

Vestiario e atrezo ........................ Grupo de teatro, familias dos estudantes, 

Raquel Rodríguez e Ana Perdiguero

(Coordinación: Virxinia Calviño)

Baile ............................................. Victorino García

Música................................. Stuck in the Middle with You, de Stealers Wheel /

O Danubio azul, de Johann Strauss / Novena

sinfonía (Himno á alegría), de Beethoven (pola

West-Eastern Divan Orchestra, dirixida por 

Daniel Barenboim) / Little Green Bag, da banda

George Baker Selection. 

Coordinación ............................... Delio García

XRon (Xesús Ron)

Miguel de Lira

Patricia de Lorenzo

Manuel Cortés
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Aarón Acuña presenta Eurozone, da compañía Chévere. O
espléndido decorado foi deseñado polo profesor Miguel Santiago. 

Proxéctase o inicio da película  Reservoir dogs, 
de Quentin Tarantino (á esquerda do fotograma) na que

os nosos estudantes dobran a voz dos actores.

Faise referencia á princesa Europa (Paula
Opazo), unha personaxe mitolóxica que foi

raptada e seducida por Zeus.

Baile con ritmo de valse (o famosísimo Danubio azul, de Johannnes Strauss), 
para o que contamos coa imprescindible axuda do profesor Víctor García.

A danza remata moi mal, nunha pelexa e cunha agresión a Europa. 
“Somos o resultado dunha violación”. “Europa naceu da dor,

por iso a exporta a todo o mundo”.

Tiffany Teixeira e Antonio García fan unha paréntese para explicar o
que o público vai ver: Francia, Alemaña, Italia, España ou Reino
Unido son os nomes propios que se ocultan detrás da máis grande
estafa xamais contada. Como vulgares ladróns interpretando unha
escena de Reservoir dogs. 

Acalorada discusión entre Reino Unido (á esquerda, Nicolás Álvarez) e Francia (Daniel Represas)
a propósito da crise europea e as súas causas. No centro vemos como España (María Pérez) se
desangra.

A discusión desprázase ata o cuarto de baño. No centro, collendo unha toalla,
Reino Unido (agora Raúl Rodríguez); á dereita, Francia (agora Diego González).

Á dereita, Francia (Daniel Represas) ensina un billete de euro, a causa de todos os
problemas. No centro, España (agora Aarón Acuña).
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(Vén da páx. 30) 

Empezan a caír países un tras
doutro. Pimba, pimba, pimba...
Todos nos poñemos un pouco
nerviosos. Alemaña ponse histé-
rica. E Ánxela comeza a dar orde
de rescate: que se Grecia, que se
Irlanda, que se Portugal... 
REINO UNIDO: Non foi así.
FRANCIA: Como que non?
REINO UNIDO: Non. Escoita: a
crise non apareceu así de súpeto,
eh. E o rescate non é para salvar
eses países. É para salvar a banca
alemá.
FRANCIA: Pero o rescate só se
fixo efectivo cando eses países o
solicitaron.

REINO UNIDO: E dálle! Que non
foi así! A ver: eses paí-

ses non pediron o rescate ata que
Alemaña lles deixou, ata que
Alemaña quixo, cando xa tiña
todo atado e ben atado. (Como
seguen no baño, veñen dous axu-
dantes e póñenlles dúas palanga-
nas e eles fan que ouriñan) Ánxe-
la sabía que a banca alemá estaba
ao bordo da quebra debido aos
préstamos feitos a bancos gregos
e españois.
FRANCIA: Niso podes ter razón.
REINO UNIDO: E por que cres
que impulsou a unión monetaria?
Para poder pagar entre todos os

gastos da súa unificación. A Unión

Europea paga as facturas da unión

alemá. É perfecto.
FRANCIA: Que filla de ....
REINO UNIDO: Benvido ao
euroescepticismo.
REINO UNIDO: Veña, imos ver
como está España

ESCENA 6
(Continúa a acción do outro lado
do escenario. Os personaxes non
mudan, pero si os actores)
ESPAÑA: (Berra de dor. Silencio)
REINO UNIDO: Meu Deus! Palmou? 

FRANCIA: Non, está en recesión.
REINO UNIDO: Pois nós non
podemos facer nada. Xa se pode ir
amañando ela mesma. 
FRANCIA: Polo que a min res-
pecta, vou facer todo o posible
por rescatar a España. Se entra en
recesión pode afectarme a min
moi negativamente. Os Pireneos
xa non son o que eran. 
REINO UNIDO: Pois sae do euro.
FRANCIA: Pero ti que pensas?
Que te vas librar? España recibe
millóns de turistas ingleses. Que
vas facer con eles? Valos mandar
de vacacións a Belfast?
REINO UNIDO: (desfaise de
España) Que che axude el.
FRANCIA: Podo convencer a

Draghi de que rescate a España,
con condicións distintas ás de
Grecia e Portugal.
REINO UNIDO: Aguanta un
segundo (deixa a España agora
entre o público. Pero volve supli-
car axuda). Pois mira, non creo
que Christine Lagarde estea polo
labor de rescatar a ninguén des-
pois de planear o atraco do século
a un mercado de 300 millóns de
habitantes e ter como resultado
unha carnicería social. Eu, se fora
ela, quedaba na casa.

FRANCIA: Pero é que ti non te

fías nin da túa propia raíña. Sodes

tremendos, eh! Insolidarios ata

para fixar o peso dun quilo de

café, ou para medir a distancia

entre as vosas napias e a vosa pro-

pia insolencia, eh? Pero que se

pode esperar dun país que ata

1752 empezou o Aninovo o 27 de

marzo?

REINO UNIDO: Acabas de dicilo,

de min non se espera nada. Eu non

penso axudarvos...

A obra continúa con máis diálo-
gos intelixentes e divertidos.
Ogallá a vexamos en pouco

tempo publicada.

O 25 de xullo do ano pasa-
do, 2019, estreouse o último
traballo de Chévere: Curva
España. Chévere é un dos
nomes referenciais do campo
teatral galego, non só polas
súas exitosas producións,
senón tamén polos numerosos
proxectos que desenvolven ó
redor do seu espazo escénico
da Sala Nasa en Teo. O perco-
rrido de Chévere está cheo de
logros en tódolos eidos, tanto
de público como de premios.
Mais iso non significa que
sexa un colectivo conformis-
ta. Cada creación é sempre
unha nova pescuda de rexis-
tros e de perspectivas. En fin,
unha aposta segura de que o
que vas presenciar é un espec-
táculo de interese.

Curva España conta coa
participación de tres dos inte-
grantes base desta compañía.
Protagonízana Patricia de
Lorenzo e Miguel de Lira e
diríxea Xron. Ademais, no
escenario tamén encontramos
dúas figuras, Lucía Estévez e

Leticia T. Blanco, encargadas
da gravación e realización do
vídeo en directo. A través das
súas imaxes o público asiste á
representación en diferido: no
canto de centrar a ollada nos
personaxes que están no esce-
nario e que non ven para as
espectadoras, convídasenos a
seguir as historias vía unha
pantalla. A cuarta parede con-
vértese en formigón, hai capas
e capas de mediación entre o
espectáculo e o espectador. E
esta é só unha das fórmulas
pouco convencionais que
achamos nesta obra.

O argumento parte dunha
anécdota concreta e localiza-
da nas terras da comarca de
Verín para facer unha revisión
máis global do sistema que
regulaba o funcionamento do
estado durante a ditadura e
que se prolonga na actual
democracia. Xógase co apeli-
do dun enxeñeiro, España,
para usalo como insinuación
constante metafórica do esta-
do. A denuncia socio-política
non é o único plano de análise

crítica que presenta esta peza,
ao falar de corruptelas de
empresas demasiado apegadas
ao poder. Tamén se reflexiona
sobre a Lei Mordaza e as
repercusións na cultura ou se
cuestiona a identidade do
pobo galego como colectivo e
a súa fórmula de reconstru-
ción dunha realidade dramáti-
ca.

Estamos, pois, ante varios
temas de seu atractivos que se
enriquecen coa posta de esce-
na. Mestúrase a dramaturxia
co documental. Reconstrúense
teatralmente os feitos e docu-

méntase o proceso de recolec-
ta e elaboración da peza.
Proxéctansenos vídeos de
natureza diferente: uns son as
testemuñais orais que nos
relatan a historia tal e como
lles foi transmitida, outros
son gravacións de supostos
dramáticos dos feitos e outras
de rexistro en vídeo in situ da
peza en curso. Hai un devir de
planos, un xogo entre o fic-
cional e o real que converte o
produto final nunha experien-
cia, cando menos, nunca indi-
ferente. Chévere segue nesta
peza a premisa de Castelo
“ensinar deleitando”: fainos
reflexionar, ensina o seu
punto de vista trala análise
dos feitos, pero é tamén un
divertimento.

En definitiva, este ano
2020 a compañía está en pleno
percorrido polas diferentes
salas do país a presentar a súa
Curva España. Se tes a opor-
tunidade de asistir, nin o dubi-
des. Durante hora media via-
xarás do pasado ó presente da
man destes persoeiros do tea-
tro que poden se cualificados
de moitas maneiras, mais
nunca de anódinos.

Cartel do novo espectáculo 
da compañía Chévere

Curva España, o lugar onde se matou...
Por   Soraya Domínguez Portela   (Dep . de Lingua ga lega)

Imaxe da representación orixinal de Eurozone pola compañía Chévere.
Alemaña torturando o exministro español de economía.
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Alemaña, co coitelo, disposto a facerlle dano a un ex-ministro español: “Divírteme torturar a un banqueiro fracasado coma ti”.
Roi, amordazado, suplícalle que o deixe marchar: “Xa non estou en política. Agora traballo en Telefónica. Queres un iphone?”.  

Alemaña (Antonio García) 
convertida nunha psicópata.

Prodúcese o magnicidio da presidenta de Alemaña (tirada no chan). Dous
locutores de radio fanse eco das declaracións cruzadas entre o anterior 
ministro de economía español e o actual, verbo de como saír da crise.

Os argumentos que utilizan, convertidos en xemidos pola dor, ás veces non se enten-
den, pero o locutor aclara: “Ha de ser un barallete técnico-económico”.

A Lois (Martín Alvarado), ministro de economía español, 
váiselle a man e mata a Roi.

Chegan o presidente do Banco Central Europeo e a presidenta do FMI. 
Ninguén se fía de ninguén e todos se culpan. Caos total.

Máxima tensión no ambiente no medio dunha confusión total. Todo iso só pode
rematar nun desastre absoluto, o mesmo ca na película de Tarantino. 

Brillante actuación do noso alumnado, que ademais tivo que compaxinar 
a preparación desta obra cos moi esixentes estudos de 2ºBACH.
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María ‘A Profetisa’ (Paula Iglesias: 3ºESO-A)

Trótula de Salerno (Lía Boullosa: 1ºESO-B)María Casares (Laura Pampillón: 1ºESO-C)Jane Cooke Wright (Ana Rodríguez: 1ºBACH-A)

Artemisa Gentileschi (Josune Varela: 1ºESO-B)Wangari Maathai (Carla Díaz: 1ºESO-C)Concepción Arenal (Águeda Fernández: 1ºESO-A)

Clara Campoamor (Noa Pereiro: 1ºESO-C)Barbara McClintock (Lara Saavedra: 1ºESO-B)
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12 anos de monólogos teatrais 
para o Día Internacional da Muller

Outro curso no que nas aulas do IES Ribeira do Louro ecoan as palabras de mulleres excepcionais 

ÁNGELES ALVARIÑO

“Bos días. Chámome Ángeles
Alvariño, son galega e unha pioneira
na investigación oceanográfica mun-
dial. 

Nacín en Ferrol en 1916. Fun
unha nena curiosa que con tres anos
xa lía e aprendía solfexo e piano. En
1933 rematei o Bacharelato en
Santiago e trasladeime a Madrid para
iniciar os meus estudos de Ciencias
Naturais na Universidad de Madrid,
que debo interromper pola Guerra
Civil e que consigo rematar en 1941.
A calidade do meu labor investiga-
dor fai que en 1950 entre nunha ins-
titución que ata ese momento non
admitía mulleres, o Instituto
Español de Oceanografía, e pouco
despois comezo a traballar no
Centro Oceanográfico de Vigo,
onde inicio as miñas investigacións
sobre zooplancto. Concédenme
entón unha bolsa de estudos para ir
ao Reino Unido a traballar nun labo-
ratorio, e é aí cando me converto na
primeira muller en participar como
científica nunha expedición oceano-
gráfica mundial, en concreto na do
buque británico Sarsia, entre os anos
1953 e 1954. Uns anos despois con-
tinuei a miña carreira profesional en
Estados Unidos, primeiro en
Massachusetts e despois en
California, no prestixioso Scripps
Institution da Universidade de San
Diego.

Convertinme nunha autoridade
mundial no estudo do zooplancto, é
dicir, ese conxunto de diminutos
organismos animais que viven nos
nosos mares e que serven de ali-
mento a outras especies máis gran-
des. Eu descubrín vinte e dúas espe-
cies novas de animais mariños, de
océanos e rexións xeográficas moi
diferentes. 

Finei en California no ano 2005
pero dalgún xeito sigo sucando os
mares na actualidade, xa que leva o
meu nome un barco do Instituto
Español de Oceanografía, un
moderno buque este construído nun
estaleiro de Vigo para seguir descu-
brindo os segredos dos nosos ama-
dos e fráxiles océanos”.

JANE COOKE WRIGHT

“Bos días. Chámome Jane Cooke
Wright, a miña paixón é a medicina
e son importante por ser unha auto-
ridade no mundo da oncoloxía, é
dicir, no estudo e tratamento dos
tumores cancerosos. Din de min que
son "a nai da quimioterapia".

Nacín en Nova York en 1919
nunha familia de médicos famosos.
Meu avó foi o primeiro negro en
licenciarse na Facultade de Medicina
de Yale e meu pai, que creou unha
fundación para a investigación do
cancro nun hospital de Harlem, foi
tamén un activista en contra da dis-
criminación racial no eido da medi-

cina nos Estados Unidos. El chegou
a declarar: "A Asociación Médica
Americana demostrou tanto interese
na saúde dos negros coma Hitler na
saúde dos xudeus". 

Con 33 anos convertinme na
directora do Centro de
Investigación do Cancro. Debedes
ter en conta que na década de 1940
un diagnóstico de cancro era consi-
derado acotío unha segura sentenza
de morte. Os médicos estaban só
comezando a experimentar con for-

mas de atacar as células cancerosas,
mesmo tentaban inxectar unha espe-
cie de gas mostaza nos pacientes. A
miña investigación foi desenvolver
novas técnicas para conseguir trata-
mentos máis efectivos e que aforra-
ban un tempo precioso. En lugar de
probar fármacos de quimioterapia
directamente sobre o paciente, pro-
baba só con mostras de tecidos
humanos cancerosos, cultivados no
laboratorio, o que me permitiu crear
o tratamento máis eficaz.

Comprendín que cada persoa é dife-
rente e que había que considear
todos os diferentes tipos de cancro
para crear un único cocktail de fár-
macos de quimioterapia.

Ademais creei un novo xeito de
tartar os tumores de difícil acceso.
Como alternativa á extirpación qui-
rúrxica de todos os tumores, o que
ás veces implicaba a extirpación de
órganos enteiros, desenvolvín unha
forma menos invasiva de dirixir con
precisión os fármacos de quimiote-

rapia a certas zonas do corpo utili-
zando un catéter. 
Tamén fun pioneira no uso do
medicamento metotrexato para tra-
tar o cancro de mama e o cancro de
pel. 

As miñas investigacións contri-
buíron a salvar millóns de vidas e iso
que cando me licenciei había moi
poucos médicos afroamericanos e
menos aínda, mulleres.
Moitas grazas”.

Algunhas sesións dos monólogos tiveron lugar nas clases e outras no salón de actos

Hannah Arendt (Candela Nogueira: 4ºESO-B) Ángeles Alvariño (Mara Martínez: 1ºBACH-B)Vandana Shiva (Saray Pereiro: 3ºESO-A)
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A idea xurdiu da seguinte
forma: clase de galego cos
alumnos de 2º de PMAR, os
cales rexeitan falar na nosa
lingua e eu, como mestra,
trato de motivalos de  dife-
rentes  xeitos: facendo un
noticieiro, lendo contos...
Finalmente decidimos repre-

sentar unha
obriña de
teatro, algo
novo para
nós.
Escollemos
As terapias
da doutora
Ledicia da
nosa com-
pañeira e
e s c r i t o r a
R a q u e l
Castro e
encan tou-
nos a temá-
tica:
Ledicia, a
psiquiatra,
a t e n d e
v a r i o s
p a c i e n t e s
con proble-

mas, e solventan a situación
mediante o riso, a risotera-
pia.

Adicamos unha ou dúas
horiñas á semana aos
ensaios… Era a nosa primei-
ra vez. Nervios, dúbidas,
vergoña…, un mosaico de
sensacións, sentimentos,

inseguridades…, foi bastan-
te duro. Pasaban os meses,
cada día un pouquiño mellor.
Raquel visitounos e deunos
uns consellos.

O día antes da represen-
tación xurdiron problemas:
dous alumnos non podían vir
á actuación e buscamos
substitutos nun grupo de 3º
da ESO, Noel e Iker. A nosa
salvación! Algún rapaz
interpretou dous papeis,
polo que fixemos algún
cambio e
a l g u n h a
improvisa-
ción. 

Chegou o día
e houbo ner-
vios, erros,
risos…pero a
fin de contas
o importante
foi pasalo
ben, abrirnos
un pouco e
saborear este
xénero inex-
plorado por
nós e que nos

resultou tan enriquecedor en
todos os sentidos.

Arthur Miller dicía que ”o
teatro é infinitamente fasci-
nante porque é moi acciden-
tal, como a vida mesma” e
nós puidemos constatar tal
sensación. Decatámonos de
que nada é imposible se hai
disposición e ilusión e que o
teatro une, divirte, emocio-
na.. e igual que o riso, ten un
gran  poder terapeútico.

Un comezo no teatro con As terapias da Doutora Ledic ia 
Por   Ana Be lén Vi eito  Álvarez  (Dep.  de Lingua cas te lá )

A profesora Ana Vieito co seu alumnado. 
Á esquerdas, unhas imaxes da representación.

Teatro en inglés: A Class o f  Vampires

O pasado 15 de xaneiro o alumnado de 1º e 2º da ESO asistiu a unha representación teatral en inglés que tivo lugar
no Teatro Afundación de Vigo. A Class of Vampires conta a historia dunha escola para vampiros pouco convencio-
nais, na que a chegada de varios alumnos de intercambio vai pór patas arriba a vida destes vampiros veganos. Algúns
dos nosos alumnos animáronse a participar nesta peza interactiva para lles dar vida a algúns dos personaxes desta
atolada historia.

Por  Mª J esús  Garc ía  Arias (Dep . de  Lingua ing le sa )



Nazik Al- Mala Íka é unha poetisa
iraquí e a autora dos versos anterio-
res. A poeta e a Comuna da sala
Ingrávida, este ano, teñen algo en
común: o desexo de comprender ou
de ser comprendidos/as (as persoas,
os pobos ) a través do que se oculta
á mantenta, a través dos segredos. 

A primeira declara que os segre-
dos revelan o seu sentir. No que se
oculta está a verdade ou, se cadra,
agóchase certa esencia do que
somos e/ou sentimos. Por otra
banda, a Comuna proponse pescu-
dar segredos para comprender, a
través deles, algo máis da natureza
humana, do que nos erixe coma

humanos e nos separa doutros ani-
mais. 

Para iso, o teatro comunitario que
vive na sala Ingrávida do Porriño
está traballando nunha serie teatral
chamada "Que quede entre nós". Os
diferentes capítulos desenvólvense
no Couto Mixto, territorio indepen-
dente situado entre Galiza e
Portugal formado polas localidades
de Santiago de Rubiás, Rubiás e
Meaus. A súa orixe remóntase ao 5
de outubro de 1143 coa firma do
tratado de Zamora. Neste, os dous
Afonsos (I de Portugal e VII de
León) chegaron a un acordo de paz
que deu lugar á do Reino de

Portugal. Mais con aquel trata-
do naceu algo máis: un territo-
rio fóra da lei que era demasia-
do pequeno como para pelexar
por el, pero suficientemente
grande como para formar unha
república. Era o Couto Mixto,
lugar independente ata o ano
1864, cando pasou a formar
parte do territorio español.

Na serie teatral da Comuna,
o Couto Mixto convértese así
nunha sorte de espacio mítico,

coma aquel Comala de Pedro
Páramo, no que van desembocar
todos os segredos. Este territorio
independente é o lugar que lle dá
unidade aos capítulos (pois todos os
segredos que se partillan van parar
alí) pero tampouco impide que
entren nel todos aqueles espazos e
tempos nos que se desenvolven as
distintas historias que agocha cada
segredo.  

E ao Couto Mixto chegarán moi-
tos e moi diversos segredos. Algúns
son de trascendencia social  e xa
son Historia (por exemplo, o das
irmás Touza, as Schindler galegas,
que salvaron desde a estación de
tren de Ribadavia, a unhas 500 per-
soas que fuxían dos nazis cara a
Portugal) . Outros segredos perten-
cen a unha comunidade e son debe-
dores da posguerra e da longa dita-
dura franquista: os daqueles/as per-
dedores/as escondidos/as, o que
mantiñan as familias ocultando nos

faiados aos familiares  con diversi-
dade funcional e que eran conside-
rados/as seres de vergoña. Tamén
aparecen aqueles outros segredos
vencellados á morte e o máis alá. E,
por suposto, estarán tamén eses
outros segredos que se agochan nas
familias e/ ou que vivimos nas nosa
vidas e que o son porque nos aver-
goñan, porque nos poñen en situa-
cións límite ou porque rozan ou
viven nos territorios prohibidos
pola moral, pola relixión, polo esta-
do, pola sociedade e por nós mes-
mos/as.  E precisamente por iso son
vividos e percibidos con máis inten-
sidade e forza. 

Os segredos están feitos de mise-
rias e de glorias, están tecidos por
fíos de sombra e viven nas redes das
noites ou en caixas pechadas.
Compartir un segredo é, certo
modo, poñer un punto de luz nesas
zonas escuras que nos permite visi-
tar e iluminar esa cova que habitan
ou forman. E compartir un segredo
tamén é compartir un silencio.

"Que quede entre nós" quere
poñerlle voz ás texturas deses silen-
cios. Facelo supón rescatar unha
verdade que vivía agochada.
Tamén é competencia e responsabi-
lidade dun pobo coñecer as verda-
des que latexan nas caixas pecha-
das. E, ás veces, compartir eses
segredos, eses silencios, esas verda-
des únenos e libéranos. Coma o tea-
tro, que tamén nos une e nos libera. 

Por  Esmera lda Qui roga Rodrí gu ez

(Profe sora  de  Lingua caste lá no IES Val do Tea 

e alumna da Escola  teatra l  Xerpo da sa la Ingrávida)

Algunhas e algúns dos integrantes da Comuna que gravita arredor da sala Ingrávida e da vida

“Déixame co meu misterio sen buscar nas miñas profundidades,
conténtate en comprender os meus sentimentos cos segredos”.

(Nazik Al-Mala Íka)

Aínda que Xulieta non estea de
acordo comigo, creo que os nomes
poden contarnos moito da esencia
das cousas que designan.  Velaí,
por exemplo, a nosa palabra teatro,
que ven do grego ϑέατρον  e ten a
mesma raíz que o verbo ϑεάοµαι,
ʽcontemplarʼ, mirar con atención.
Non é sorprendente que desa raíz
derive tamén o noso termo teoría,
pois para chegar a deseñar a expli-
cación dunha realidade, cómpre
contemplala antes longamente e
con moita atención. E que se con-
templa no teatro? Pois, como
somos profundamente egocéntri-
cos, a humanidade leva un par de
milenios contemplando o que máis
lle interesa no mundo, é decir, a
ela mesma. Para iso inventou este
espellismo realidade que é a repre-
sentación. 

Nas súas orixes, polo menos na
tradición occidental, o teatro era
unha cerimonia relixiosa. A repre-
sentación formaba parte do culto a
Dioniso, un deus un tanto especial,
que procedía da misteriosa Asia
Menor e era a divindade do viño e
do delirio. Este teatro primixenio
era todo un Entroido no que os
devotos formaban procesións mul-
titudinarias e festivas, levaban

máscaras diante da faciana e,
probablemente, moito viño no
bandullo. O propio deus era amigo
dos disfraces, pois na súa infancia
foi vestido de muller para despis-
tar a ciumenta esposa de Zeus, que
buscaba ao pequeno e ilexítimo
Dioniso para asasinalo. Dioniso é
o deus do disfrace, e o teatro é un
Entroido onde as máscaras e os
traxes converten aos actores en

alguén diferente.

Coma no Entroido,
na escena mostráronsenos sem-
pre os nosos defectos máis
ridículos, para que puidésemos
rir un pouco de nós mesmos: a
vaidade, a avaricia, a fachenda,
as enfermidades imaxinarias, a
hipocrisía… moitos amos parvos
e moitos criados pícaros seguen
poñendo a realidade do revés e
provocando as gargalladas do
público.  E, no entanto, alí están
tamén esas cuestións esenciais
que acompañan a humanidade
desde sempre: a verdade, a liber-
dade, a xustiza, a ética, o desti-
no. O teatro ten de todo, mesmo
crítica política. En serio ou de
chufa, ou coas dúas actitudes

mesturadas, os escenarios viron a
un pobo vingador levando a
cabeza do poderoso abusivo crava-
da nunha pica, a un gran doutor en
patafísica asasinando o rei de
Polonia, ou a un pobre anarquista
que sae voando pola fiestra.

Preparémonos para o teatro. Cada
espectáculo é único e nace e morre
entre dous golpes de pano; xamais

se repetirá, porque na repre-
sentación o público e os actores
crean algo vivo e único que
esmorece co último aplauso.  Imos
cara ás nosas butacas. Mirade,
detrás do pano algún dos actores
está a espiar os espectadores,
coma se esa acción de contemplar
fose intercambiable. A verdade é
que hoxe o público é ben variado e
interesante. Aí ben unha muller
esfregando as mans sanguinolen-
tas; máis alá estase a acomodar
todo un coro de boticarios xunto a
unha dignísima anciá de roupas
desgarradas e cabelos rapados; e
acaba de entrar un home cego e
aterecido a quen lle está roubando
a carteira o seu compañeiro, un
vello pillabán. Mesmo vexo algún
alumno de instituto coma vós,
aínda que máis solitario e estraño.
Gardemos silencio, xa se apagan
as luces e retírase o pano. Empeza
a cerimonia; contemplémola, vivá-
mola e o teatro falaranos de nós
mesmos coa súa voz máxica e
ancestral.

Imos ao teatro
Por Fe l isa  Tomé Orte ga

(Dep .  Lingua cas telá  do IES Carlos Casare s)

Dionisio, o deus grego do teatro, o viño, a
éxtase e a fertilidade, nunha escultura en 

mármore do séc. II a.C. (Museo do Louvre)
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A compañía de teatro de marione-
tas Fantoches Baj foi creada por
Ignacio Vilariño, licenciado en Belas
Artes, no ano 2006 na cidade de
Lisboa, malia que actualmente ten a
súa sede na vila pontevedresa de
Lalín.

Dende o nacemento da compa-
ñía, o ritmo foi imparable. Recibiu o
Premio Barriga Verde de textos para
teatro de monicreques en varias oca-
sións. No ano 2009 na categoría de
adultos pola obra Auga que non vas
beber, no 2010 na categoría infantil
polo espectáculo Fábula Galénica e
no 2016, na mesma categoría, coa
obra Os golfiños e o xigante. No
2012 tamén recibiu xunto a Iván
Suárez o premio de Banda Deseñada
Castelao polo texto Titoán, que publi-
caron a Deputación da Coruña, Demo
editorial e a libraría Komic.

Como xurdiu o nome Fantoches
Baj para a compañía?

Escollín a denominación fanto-
ches porque é unha palabra común ás
linguas galega, portuguesa e españo-
la. Isto interésame moito porque o
ámbito natural de traballo para a
compañía é o espazo ibérico, aínda
que ultimamente ese espazo se agran-
dou e levamos os espectáculos a
outros países. Outra razón é que fan-
toches foi a denominación escollida
polo escritor rianxeiro Rafael Dieste
para referirse ao seu marabilloso
Teatro de Guiñol, realizado coas
Misións Pedagóxicas durante a 2ª
República.

Con respecto a Baj, este termo é
unha homenaxe a un artista dadaísta
e patafísico italiano chamado Enrico
Baj, que fixo moitas coleccións de
marionetas para espectáculos da
compañía Arc’en ciel, entre elas as
pezas de mecano que elaborou para
representar Ubu Rei.

Con este nome quixen suscribir un
compromiso coas marionetas no cal
procuraría dar moita importancia á
vertente plástica nos meus espectácu-
los. Deste xeito neles pódense atopar
referencias a artistas como Philip
Guston, Peter Halley, Maruxa Mallo,
Novoa, Castelao, etc., ou ao traballo
de artistas que deseñaron bonecos e
escenografías para espectáculos desta
compañía como Oscar Villán ou Iván
Suárez.

Polo
momento,

que países pui-
deron desfrutar
dos vosos espec-
táculos?

Estivemos en
Salerno (Italia), Canterbury
(Inglaterra), Voulmentin (Francia),
Atenas (Grecia) e Hanoi (Vietnam).
Ao longo destes 14 anos, cantas
obras produciu Fantoches Baj? 

A compañía creou 28 obras, un
total de dúas producións ao ano. Esta
intensa produción responde a que ao
longo destes anos a compañía diver-
sificou os espectáculos atendendo a
diferentes criterios: a) ao tamaño,
puxo en marcha dende contacontos
ata espectáculos con seis manipula-
dores, b) ao público a quen vai dirixi-
do, creáronse dende espectáculos
infantís ata espectáculos destinados á
terceira idade, c) ao espazo de repre-
sentación, como teatros, prazas,
escolas, bibliotecas e, incluso, en
movemento polas rúas e, finalmente,
d) tamén se fixeron creacións para
responder a diversos encargos.

Actualmente a compañía está
situada en Lalín, unha zona con
gran tradición na elaboración das
marionetas. Segue sendo así na
actualidade?
Si, segue sendo así. De feito, a com-

pañía Viravolta, coa que eu me for-
mei, segue existindo e amais en Lalín
tamén ten a súa sede Paporrubio, que
malia estar dedicada aos xogos popu-
lares, tamén botan man das marione-
tas nas súas performances.

As túas obras son sempre de crea-
ción orixinal, de feito tes varios tex-
tos publicados. Que vantaxes ten
levar un texto propio a escena?

Para min é moi importante a posta
en escena, por iso preciso que o texto
axude a dar sentido a unha proposta
plástica concreta e, habitualmente, os
textos existentes non se adaptan ben
a este requirimento. Por iso, prefiro
traballar con materiais textuais como
a poesía, os textos históricos ou os
relatos orais e, logo, facer unha dra-
maturxia á medida.  
Por este motivo, non me considero un
autor literario, senón un escritor para
a escena, é dicir, un dramaturgo.

Na representación e posta en mar-
cha das obras contas con varios
colaboradores. Cales son impres-
cindibles para Fantoches Baj?
(Estou pensando na elaboración de
marionetas, atrezo móbil, música,
vestiario, etc.)

Efectivamente, co paso do tempo
foise conformando un equipo bastan-
te constante de colaboradores da
compañía. Entre eles: Iván Suarez,
encargado do deseño de marionetas,
escenografías e produción gráfica;
Luís Iglesias, coñecido como
«Luchi», responsable da construción
das marionetas e, tamén, das esceno-
grafías; Benxamín Otero é o compo-
sitor musical e Margarita Cuíña, quen
traballa na confección de vestiario.
A eles e elas súmase un elenco de
actores e actrices que, de ser preciso,
participan en moitos dos meus espec-
táculos: «Luchi», Larraitz, Carlos
Quintá, Benxa Otero, Fran Lareu,
entre outros.

Nas producións da compañía está
moi presente a cultura tradicional
galega. Con que finalidade?

A literatura tradicional é un dos
campos de traballo da compañía. Ao
estar perdida a transmisión oral dos
relatos nas lareiras, penso que debe-
mos ser nós os que lle deamos corpo
ás nosas historias para contribuír á
súa supervivencia. 

Paréceme moi interesante a intro-
dución de diferentes técnicas de
representación nos espectáculos de
Fantoches Baj moitas delas de
orixe oriental. Por exemplo a técni-
ca nipoa do Kamishibai, utilizada
no espectáculo As pombas do

Carboeiro, ou as sombras chinesas,
presentes no espectáculo Os golfi-

ños e o xigante. Que achegan este
tipo de técnicas?

O teatro de marionetas é un uni-
verso que se foi conformando por
todo o planeta con elementos diferen-
ciais característicos de cada rexión,
xerando tradicións que se foron
transmitindo de pais a fillos. Nun
mundo globalizado a min paréceme
innecesario subscribirnos só á nosa
tradición europea e penso que debe-
mos abrirnos a outras culturas e apro-
veitar todo o saber que estas tradi-
cións encerran. Por este motivo, eu
utilizo conscientemente estas técni-
cas, que podemos chamar «foráne-
as», a modo de inspiración, pero coa
humildade de saber que nunca serei
tan experto como os que se criaron
nesas tradicións.

Das vosas representacións o públi-
co non sae nunca indiferente.
Ademais do compoñente lúdico,
que outra función cumpre o teatro
de Fantoches Baj?

Penso que o valor principal para a
compañía é a memoria, así con
minúsculas. A memoria dos peque-

nos feitos, da literatura oral, dos
autores esquecidos ou minorizados,
como son todos os que escribiron en
galego; tamén a memoria dos obxec-
tos. Todo isto asociado á recupera-
ción das técnicas ancestrais de contar
unha historia. Quizás sexa por iso
polo que non consigo facer un espec-
táculo de ciencia ficción, a pesar das
ganas que lle teño.

Nos últimos anos a compañía ofre-
ceunos a posibilidade de asistir a
representacións baseadas ou inspi-
radas nalgún dos homenaxeados
ou homenaxeadas o Día da Letras
Galegas, por exemplo, O asombro

de Manuel María ou Poesía última

de Lois Pereiro. Teremos este ano
algunha proposta escénica centra-
da da figura de Ricardo Carvalho
Calero?

Si, representaremos a Farsa das
zocas mesturando marionetas de
variña con actores. É un texto moi
divertido no cal se crítica a cobiza e
no que se resolve a trama coa inter-
vención da Santa Compaña. 

Como está a saúde do teatro de
marionetas na actualidade?
Existen festivais en Galicia máis
alá do Festival Internacional de
Títeres de Redondela, que temos
preto do Porriño?

Galicia ten un bo nivel no conxunto
da Península Ibérica con moitas com-
pañías profesionais distribuídas por
todo o país. Mantéñense en funciona-
mento moitas das creadas no século
pasado como Monicreques de Kukas,
Tanxarina, Viravolta, Cachirulo,
Danthea, Spaguetti e Falcatrúa e hai
un interesante movemento de renova-
ción con Retrete de Dorian Grey,
Trécola, Tom, Alacrán, A xanela do
maxín, Baobab, entre outras.

No relativo aos festivais de moni-
creques, hai algúns moi consolidados
como o Mª José Jove da Coruña, o
Galicreques de Compostela ou o
Titirideza de Lalín.

Como sabes, esta entrevista vaise
publicar na revista Cadernos de
Teatro do IES Ribeira do Louro do
Porriño, que este curso festexa os
10 anos de creación do seu grupo
de teatro. A axenda de Fantoches

Baj ten prevista algunha represen-
tación no Porriño? Teremos a
oportunidade de vervos?

Si. Precisamente o día 15 de maio
estaremos no Centro Cultural do
Porriño coa Farsa das zocas, dentro
dos actos de conmemoración do Día
das Letras Galegas deste ano. Se gus-
tades, será un pracer vérmonos.

Entrevista a Ignacio Vilariño, creador da compañía Fantoches Baj

“O teatro de marionetas 
é un universo 

que se foi conformando 
por todo o planeta”

Ignacio Vilariño nun dos seus espectáculos

Por Raquel  Rodríguez Parada 

(Dep .  Lingua ga lega  do IES Inda lec io  Pérez Tizón)
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